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Ynau 1.

Totsphyje ce Yropop 0 3ajMy 3a KpeauT 3a nopiawheHor Kynua 3a
[Ipojekar wu3rpamame Opse caobpahajuune Hosu Can — Pyma (..®pyLIKOrOpCKH
kopuaop”) usmehy Buane Peny6iuke CpOuje Kojy HpeacTaBiba MuHHUCTapCTBO
¢muancuja kao 3ajMonpuMLa 1 KHHECKE Export-Import OaHke Kao 3ajmo/1aBLa, Koju
je nornucan 26. janyapa 2022. roaune, y OpuriHaty Ha EHIJIECKOM je3UKY.

Ynax 2.
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PBC (2021) NO.23 TOTAL NO. (528)

PREFERENTIAL BUYER CREDIT LOAN AGREEMENT

On Construction of the Fast Road Novi Sad- Ruma
(“Fruskogorski Corridor”) Project

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
REPRESENTED BY THE MINISTRY OF FINANCE

as Borrower

AND

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

as Lender

DATED January 26, 2022
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THIS PREFERENTIAL BUYER CREDIT LOAN AGREEMENT
(the "Agreement") is made on the day of January 26, 2022 (date)

BETWEEN

The Government of the Republic of Serbia (hereinafter referred to as the
“Borrower"), represented by the Ministry of Finance, having its oftice at 20 Kneza
Milosa Street, 11000, Belgrade, Serbia;

AND

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA (hereinafter referred to as the
“Lender"), having its registered office at No. 30, Fu Xing Men Nei Street, Xicheng
District, Beijing 100031, China.

WHEREAS:

(A) On August 20, 2009, the Government of the People’s Republic of China and the
Government of the Republic of Serbia entered into Agreement on Economical and

Technical Cooperation in the field of Infrastructure, which enforced from June 25,

2010.

(B) The Borrower has requested that the Lender make available a loan facility of up
to US Dollar Six Hundred and Eight Million and Three Hundred Eighty Four
Thousand and Six Hundred Ten only (US$ 608.384.610.00) to the Borrower for the

financing needs under the Commercial Contract (as defined in Article 1), and;

(C) Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia, on
behalf of the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure (hereinafter
referred to as the “Financer™) and Public Enterprise “Roads of Serbia” (hereinafter
referred to as the “Investor™) and Koridori Srbije d.o.0 (hereinafter referred to as the
“Employer™) and China Road and Bridge Corporation (hereinafter referred to as the

“Contractor’”) have entered into on 6" of October 2020 the Commercial Contract on







Design and Execution of Works on Construction of the Fast Road — IB Category State
Road No. 21 Novi Sad — Ruma (“Fruskogorski Corridor™) Project (hereinafter
referred to as the “Commercial Contract”) with the contract number
48-00-7081/2020-3 for the purpose of the implementation of the Project (as defined in
Article 1).

NOW THEREFORE, the Borrower and the Lender hereby agree as follows:
ARTICLE 1 DEFINITIONS

Where used in this Agreement, unless the context otherwise requires, the

following terms have the following meanings:
1.4 “Account Bank of the Lender™ means the Export-Import Bank of China.

| “Affiliates” means. in relation to any person Controlling or Controlled by,
or jointly Controlling or Controlled by, a third party with such person with respect to

equity interests, funds, operations, sales and distributions or in any other aspects.

1.3 “Agreement” means this preferential buyer credit loan agreement and its
appendices and any amendment to such agreement and its appendices from time to

time upon the written consent of the parties.

1.4 “Availability Period” means the period commencing on the date specified
in the Notice of Commencement of Availability Period and ending on the earliest of
(a) the date falling 60 months thereafter; (b) the date on which the Facility is fully
disbursed, cancelled or terminated hereunder; and (c) any date mutually agreed upon

in writing by the Lender and the Borrower;

1.5 “Banking Day” means a day on which banks are open for ordinary
banking business in Beijing and Belgrade, including Saturdays and Sundays on which
banks are open for business as required by the provisional regulations of China and

Serbia, but excluding the legal festivals and holidays of China and Serbia and






Saturdays and Sundays falling out of the aforesaid regulations.

1.6 “China” means the People’s Republic of China.

1.7 “Commitment Fee” means the fees calculated and paid in accordance
with Article 2.2 and Article 2.7.

1.8 “Commercial Contract” means, the Commercial Contract on Design
and Execution of Works on Construction of the Fast Road — IB Category State Road
No. 21 Novi Sad — Ruma (“Fruskogorski Corridor™) Project with the contract number
48-00-7081/2020-3 for the purpose of the implementation of the Project entered by
and between Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of
Serbia, on behalf of the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure as the
“Financer” and Public Enterprise “Roads of Serbia™ as the “Investor” and Koridori
Srbije d.o.0 as the “Employer” and China Road and Bridge Corporation as the
“Contractor” on 6™ of October 2020 with the total amount of US Dollar Seven
Hundred Fifteen Million and Seven Hundred Forty Six Thousand and Six Hundred
only (US$715,746,600.00 ).

1.9 “Control” means, in relation to any person, having voting rights or
material impacts over the management and decision-making of such person’s

operation, finance and other matters directly or indirectly;

1.10 “Disbursement” means the advance of the Facility made in accordance

with Article 3 of this Agreement.

1.11 “End-User” means the Government of the Republic of Serbia represented by the
Ministry of Construction, Transport and Infrastructure, as the Financier in accordance
with the Commercial Contract and Public Enterprise “Roads of Serbia”, as the
Investor in accordance with the Commercial Contract and Koridori Srbije d.o.o, as the

Employer in accordance with the Commercial Contract, which ultimately utilize the

Facility.







1.12 “Engineer” means a person or a group appointed by the End-User to act

for control of the execution of the duties foreseen by the Commercial Contract.

1.13 “Event of Default” means any event or circumstance specified as such in
Article 7.

1.14 “Facility™ has the meaning set forth in Article 2.1.

1.15 “Final Repayment Date” means the date on which the Maturity Period
expires.

.16 “First Repayment Date” means the first repayment date of principal and

interest after the maturity of the Grace Period.

1.17 “Grace Period” means the period commencing on the date specified in
the Notice of Commencement of Availability Period and ending on the date 60
months thereafter, during which period only the interest and no principal is payable

by the Borrower to the Lender. The Grace Period includes the Availability Period.

1.18 “Interest Payment Date” means the 15" of May and the 15" of

November in each calendar year and the Final Repayment Date.

1.19 “Irrevocable Notice of Drawdown™ means the notice issued in the form

set out in Appendix 5 attached hereto.

1.20 “Loan™ means the aggregate principal amount disbursed and from time to

time outstanding under the Facility.

1.21 “Management Fee” means the fees calculated and paid in accordance with
Article 2.2 and Article 2.6.

1.22 “Maturity Period” means the period commencing on the date specified in

the Notice of Commencement of Availability Period and ending on the date falling







240 months thereafter, including the Grace Period and the Repayment Period.

1.23 “Notice of Commencement of Availability Period” means a written notice
in the form set forth in Appendix 10 attached hereto, in which the commencement

date of Availability Period shall be specified;

1.24 “Notice of Effectiveness of Loan Agreement” means a written notice in
the form set forth in Appendix 9 attached hereto, in which the effective date of this
Agreement shall be specified.

1.25 “Project” means Construction of the Fast Road Novi Sad — Ruma

(“Fruskogorski Corridor™) Project.

1.26 “Borrower’s Country” refers to the country where the Borrower is located,

i.e., the Republic of Serbia.

1.27 “Relevant Parties” means the parties to the Commercial Contract, any

parties relevant to the Project.

1.28 “Repayment Date of Principal and Interest”™ means cach Interest Payment

Date and the Final Repayment Date.

1.29 “Repayment Period” means the period commencing on date on which the

Grace Period expires and ending on the Final Repayment Date.

1.30 “Repayment Schedule” means the schedule showing the dates and amounts

of repayments of the Loan set forth in Appendix 11 attached hereto.

1.31 “Sanctions” means any of the following measures or actions enacted,
promulgated, enforced, administered, implemented or interpreted from time to time
by any Sanctions Authority in the form of, including but not limited to laws,
regulations, administrative orders, directives, guidance or decisions:

(a)  prohibiting or restricting any person from performing any act under any

legal documents;






(b) having adverse effects on the trade, operation, business, investment, export,
financing, or assets of the Lender, any Affiliates of the Lender, any person

relevant to performance of the Loan and Relevant Parties.

1.32 “Sanctions Authority” means any legislative institution, administration
institution, government or intergovernmental organization, transnational institution or
international organization (including any governmental institution or agency of the
foregoing) administering economic or financial sanctions or trade embargoes,
including but not limited to the United Nations Security Council, the US Department
of the Treasury (including the Office of Foreign Assets Control, OFAC), the US
Department of Commerce and any other governmental agency of the US, the

European Union and the United Kingdom government.

1333 “Sanctions Restricted Person” means any person that is, or is owned or
Controlled (as defined herein, and in addition as such terms are interpreted in
accordance with applicable Sanctions laws and regulations) by one or more persons
that is:

(a) designated by a Sanctions Authority (including on a list of sanctioned
entities or on a list of sanctioned sectors) to be the target of Sanctions or the subject of
Sanctions; or

(b) located or ordinarily resident in, or incorporated or organized under the

laws of a country or territorial that is the target of country-wide or territory-wide

Sanctions.
1.34 “Section 1" has the meaning as assigned in Article 12 of Commercial
Contract.
.35 “Section 2" has the meaning as assigned in Article 12 of Commercial
Contract.
1.36 “Section 3" has the meaning as assigned in Article 12 of Commercial

Contract.






1.37 “Section 4" has the meaning as assigned in Article 12 of Commercial

Contract.

1.38 “US Dollar™ or “USS$” means the lawful currency for the time being of the

United States of America.

ARTICLE 2 CONDITIONS AND UTILIZATION OF THE FACILITY

2.1 Subject to the terms and conditions of this Agreement, the Lender hereby
agrees to make available to the Borrower a loan facility (hereinafter referred to as the
“Facility™) in an aggregate principal amount not exceeding US Dollar Six Hundred
and Fight Million and Three Hundred Eighty Four Thousand and Six Hundred Ten
only (USS$ 608,384,610.00).

22 The rate of interest applicable to the Loan shall be three percent (3%) per
annum. The rate applicable to the Management Fee shall be zero-point five percent
(0.5%). The rate applicable to the Commitment Fee shall be zero-point five percent

(0.5%) per annum.

23 The Maturity Period for the Facility shall be 240 months, starting from the
date of the Notice of Commencement of Availability Period to the Final Repayment
Date, among which the Grace Period shall be 60 months and the Repayment Period
shall be 180 months.

2.4 The entire proceeds of the Facility shall be applied by the Borrower for the
sole purpose of the payment of approximately eighty five percent (85%) of the
Commercial Contract amount, and not be used for payment of brokerage fees, agency

fees or commission.

2.5 The goods, technologies and services purchased by using the proceeds of
Facility shall be purchased from China preferentially according to the Commercial

Contract.







2.6 The Borrower shall pay to the Lender a Management Fee on the aggregate
amount of the Facility equal to US Dollar Three Million and Forty One Thousand and
Nine Hundred Twenty Three and Five Cent (US$3,041,923.05) in one lump within
thirty (30) days after this Agreement becomes effective but not later than the first
Disbursement Date in any case, which amount shall be calculated at the rate set forth
in Article 2.2. The Management Fee shall be paid to the account designated in Article
4.4,

2.7 On the date falling 30 days after the date on which this Agreement
becomes effective until the date that facility has been fully withdrawn or last date of
Availability Period on whichever comes first, the Borrower shall pay semi-annually to
the Lender a Commitment Fee calculated at the rate set forth in Article 2.2 on the
undrawn and uncanceled balance of the Facility. The Commitment Fee shall accrue
from and including the date falling 30 days after the date on which this Agreement
becomes effective and shall be calculated on the basis of the actual number of days
elapsed and a 360 day year. The Commitment Fee shall accrue on a daily basis and be

paid in arrears to the account designated in Article 4.4 on each Interest Payment Date.

ARTICLE 3 DISBURSEMENT OF THE FACILITY

3.1 The first disbursement is subject to the satisfaction of the conditions
precedent set out in Appendix 1 attached hereto (or such conditions precedents have
been waived by the Lender in writing). After all the conditions stipulated in Appendix
I'have been fulfilled to the satisfaction of the Lender, the Lender shall issue a Notice

of Commencement of Availability Period to the Borrower.
3:2 In relation to each disbursement after the first disbursement, besides the
satisfaction of the conditions set forth in Article 3.1, such disbursement shall also be

subject to the satisfaction of the conditions set out in Appendix 2 attached hereto.

3.3 The Availability Period may be extended, provided that an application for







such extension is submitted by the Borrower to the Lender thirty (30) days prior to the
end of the Availability Period and such application is approved by the Lender. In any
event. the Availability Period shall not exceed the Grace Period unless both Lender
and Borrower reach consensus and sign amendment agreement. Any portion of the
Facility undrawn at the end of the Availability Period or the extension thereof shall be
automatically canceled. Before the end of the Availability Period, the Borrower shall

not. without the consent of the Lender, cancel all or any part of the undrawn Facility.

3.4 The Lender shall not be obliged to make any disbursement under this
Agreement unless it has received all the documents set forth in Article 3.1 or 3.2 and
has determined after examination that the conditions precedent to the drawdown of
the Facility by the Borrower have been satisfied. For those conditions which have not
been satisfied by the Borrower, the Lender may require the remedy by the Borrower
within a specified period. In the event that the Borrower fails to remedy within a

reasonable period of time, the Lender may refuse to make the disbursement.

3.5 Subject to conditions in Article 3.1 and 3.2 and other terms and conditions
of this Agreement, the Borrower shall issue, during the Availability Period, an
Irrevocable Notice of Drawdown via courier to the Lender and instruct the Lender to

make the Disbursement, via the Borrower’s Account (as defined in Article 4.5), into:

(a) the account opened by the Chinese Contractor with the Lender for the
purpose of the Commercial Contract:
Payee: China Road and Bridge Corporation
Opening Bank: The Export-Import of China
Account No.:1360000100000956204

(b) Or,

such other account confirmed by Contractor in written form and
designated in any agreement made in writing entered into by the Borrower
and the Lender for the purpose of receiving payments under or in

connection with the Commercial Contract.

49







Each account under above paragraph (a) and (b) is hereinafter referred to as the
“Disbursement Account”.

3.6 Forthwith upon the allocation of the disbursement to the Borrower's

Account, the Lender shall be deemed as having completed its disbursement obligation

under this Agreement and such disbursement shall become the indebtedness of the

Borrower. The Borrower shall repay to the Lender the principal amount drawn and

outstanding under the Facility together with any interest accrued thereon in

accordance with this Agreement.

7 The Lender shall not be under any obligation to make any further
Disbursement under the Facility if the aggregate amount of the Disbursements made

under this Agreement would exceed the principal amount of the Facility.

ARTICLE 4 REPAYMENT OF PRINCIPAL AND PAYMENT OF INTEREST

4.1 The Borrower is obligated to repay to the Lender all the principal amount
drawn and outstanding under the Facility, all the interest accrued thereon and such
other amount payable by the Borrower in accordance with the terms and conditions of
this Agreement. Without the written consent of the Lender, the Maturity Period shall

not be extended.

4.2 The Borrower shall pay interest on the principal amount drawn and
outstanding under this Agreement at the rate set forth in Article 2.2. The interest shall
be calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a 360 day year,
including the first day of the Interest Period during which it accrues but excluding the
last, and shall be paid in arrears on each Interest Payment Date. If any payment to be
made by the Borrower hereunder falls due on any day which is not a Banking Day,

such payment shall be made on the immediately preceding Banking Day.

4.3 All the principal amount drawn under this Agreement shall be repaid to the

Lender by 30 equal installments on each Repayment Date of Principal and Interest






within the Repayment Period and the Final Repayment Date in accordance with the
Repayment Schedule as Appendix 11 sent by the Lender to the Borrower after the

expiration of the Availability Period.

4.4
4.4.1 Any payments or repayments made by the Borrower under this Agreement
shall be remitted to the:
(a) the account of the Lender as following:
For USD payment/repayment
Payee: The Export-Import Bank of China (EIBCCNBIXXX)
Opening Bank: Bank of China New York Branch
Swift Code: BRCHUS33
Account No.: 01000130;

For EUR payment/repayment

Payee: The Export-Import Bank of China (EIBCCNBJXXX)
Open Bank: Bank of China Frankfurt Branch

Swift Code: BKCHDEFF

Account No.: 1083002004

(b) Or,

such other account as designated by the Parties in any amendment to this
Agreement made in writing entered into by and between the Lender and the

Borrower.

Each account under above paragraph (a) and (b) is hereinafter referred to as the

“Repayment Account™. And such payment shall be made with a message that

such payment is made for “[Construction of the Fast Road Novi Sad — Ruma
(“Fruskogorski Corridor™) Project] Loan Agreement, PBC (2021) NO.23
TOTAL NO. (528)".







4.4.2 All repayments/payments by the Borrower to the Lender under this
Agreement shall only be made to the Repayment Account. Any repayment/payment
by the Borrower to the Lender made to an account other than the Repayment Account
does not constitute any repayment/payment under the Agreement and the Borrower
shall not be exempted from its repayment/payment obligations under this Agreement
in accordance with the terms and conditions thereof. Any repayment/payment shall
only be considered as completed when the Lender deducts the corresponding amount

from the Repayment Account.

4.5 The Lender shall open and maintain on its book a lending account for the
Borrower entitled “The Government of the Republic of Serbia Account on
Construction of the Fast Road Novi Sad — Ruma (“Fruskogorski Corridor™) Project
(name of the Project)” (hereinafter referred to as the “Borrower’s Account™) to
record the amount owing or repaid or paid by the Borrower. The amount of the
Facility recorded as drawn and outstanding in the Borrower’s Account shall be the
evidence of the Borrower's indebtedness owed to the Lender and shall be binding on

the Borrower in the absence of manifest error.

4.6 For the avoidance of doubt, the Borrower’s Account may only be amended
by amendment to this Agreement made in writing and entered into by and between

the Lender and the Borrower.

4.7 Both the Borrower and the Lender shall keep accurate book records of any
disbursement under the Facility and repayment of principal and interest under this

Agreement and shall verify such records once a year.

4.8 The Borrower may prepay the principal amount drawn and outstanding
under the Facility by giving the Lender a 30 days’ prior written notice, and such
prepayment shall be subject to the consent of the Lender. At the time of prepayment,
the Borrower shall also pay to the Lender all interest accrued on the prepaid principal
in accordance with Article 4.2 up to the date of prepayment. Any prepayment made

pursuant to this Article shall reduce the amount of the repayment installments in

inverse order of maturity.







ARTICLE 5 REPRESENTATIONS AND WARRANTIES BY THE
BORROWER

The Borrower hereby represents and warrants to the Lender as follows:

5.1 The Borrower is the Government of the Republic of Serbia and
represented by Ministry of Finance and has full power, authority and legal rights to

borrow the Facility on the terms and conditions hereunder.

5.2 The Borrower has completed all the authorizations acts and procedures as
required by the laws of the Borrower's Country in order for this Agreement to
constitute valid and legally binding obligations of the Borrower in accordance with its
terms, including obtaining all the approvals and authorizations from relevant
authorities of the Borrower’s Country, and effecting all the registrations or filings as
required by the laws of the Borrower’s Country, and such approvals, authorizations,

registrations and filings are in full force and effect.

Bea As from the date on which this Agreement becomes effective. this

Agreement constitutes legal, valid and binding obligation of the Borrower.

54 The Borrower is not in default under any law or agreement applicable to it,
the consequence of which default could materially and adversely affect its ability to
perform its obligations under this Agreement and no Event of Default has occurred

under this Agreement.

58 The signing of this Agreement by the Borrower constitutes. and the
Borrower’s performance of its obligations under this Agreement will constitute
commercial acts. Neither the Borrower nor any of its assets is entitled to any right of
immunity on the grounds of sovereign or otherwise from arbitration, suit, execution or

any other legal process with respect to its obligations under this Agreement, as the

case may be, in any jurisdiction.







5.6 None of the Borrower, or any Relevant Parties, or any shareholders, senior
officers, directors, or employees of the Borrower, or any Relevant Parties (together
the “Obligor Parties™) is:

(1) a Sanctions Restricted Person;

(i1) in violation of or has violated any Sanctions imposed or adopted by any
Sanctions Authority in connection with this Project;

(ii1) engaged in any transaction, activity or conduct that could reasonably be
expected to result in it or them becoming a Sanctions Restricted Person; or

(iv) the subject of or otherwise involved in any inquiries, claims,

lawsuits, investigations or other proceedings relating to Sanctions.

5.7 All information supplied to the Lender by the Borrower is true and accurate in

all material respects.

The Borrower represents and warrants to the Lender that the foregoing
representations and warranties will be true and accurate throughout the Maturity
Period with reference to the facts and circumstances subsisting from time to time. The
Borrower acknowledges that the Lender has entered into this Agreement in reliance

upon the representations and warranties contained in this Article.

ARTICLE 6 SPECIAL COVENANTS

6.1 The Borrower hereby covenants to the Lender that the obligations and
liabilities of the Borrower under this Agreement are direct, unconditional and general
obligations and rank and will rank at least pari passu in right of payment and security
with all other present or future unsecured and unsubordinated indebtedness (both
actual and contingent) of the Borrower. Any preference or priority granted by the
Borrower to such indebtedness shall be forthwith applicable to this Agreement
without prior request from the Lender.

6.2 The Borrower undertakes with the Lender that it will ensure that all

amounts disbursed under this Agreement be used for the purposes specified in Article







2.4 and Article 2.5 and that it will pay the interest and any other payable amounts
hereunder and repay the principal to the Lender in accordance with the terms and
conditions hereunder. The performance by the Borrower of all its obligations under

this Agreement shall be unconditional under all circumstances.

6.3 All payments by the Borrower under this Agreement shall be paid in full
to the Lender without set-off or counterclaim or retention and free and clear of and
without any deduction or withholding for or on account of any taxes or any charges.
In the event the Borrower is required by law to make any such deduction or
withholding from any payment hereunder, then the Borrower shall forthwith pay to
the Lender such additional amount as will result in the immediate receipt by the
Lender of the full amount which would have been received hereunder had no such

deduction or withholding been made.

6.4 The Borrower hereby covenants to the Lender that it will take immediate
steps and fulfill all the conditions necessary to maintain in full force and effect all

approvals, authorizations, registrations and filings specified in Article 5.2.

6.5 The Borrower will include all amounts due and payable, or to fall due and
payable to the Lender hereunder in each of its annual budgets during each fiscal year.
However, the Borrower’s failure to include corresponding allocation in its budget
shall not in any way reduce or affect its obligations under this Agreement or to be

used as a defense for the failure to make any payment due under the Loan Agreement.

6.6 The Borrower shall submit to the Lender the following documents and
hereby covenants to the Lender that the information contained in such documents is
true and accurate:

(1) The Borrower shall submit to the Lender semi-annually during the
Maturity Period reports on the actual progress and operation status of the Project and
the utilization of the disbursed Facility proceeds.

(2) The Borrower shall supply to the Lender any other information

pertaining to the performance of this Agreement at any time reasonably requested by
the Lender.







6.7 The Lender shall be entitled to examine and supervise the utilization of the
proceeds of the Facility and the performance of this Agreement. The Borrower shall
facilitate the aforesaid examination and supervision of the Lender, including without
limitation cause the relevant authority to issue the long-term multiple entry visa of

(Borrower’s country) to loan officer of the Lender.

6.8 During the Maturity Period, the Borrower shall inform in writing the
Lender within 30 days from the date on which the following events occur:

(1) any material decision, change, accident and other significant facts
pertaining to the Project or the Borrower;

(2) any change of the authorized persons and the specimen of their
signatures involved in the drawdown of the Facility under this Agreement;

3) any change of the communication address of the Borrower
specified in Article 8.8;

(4) the occurrence of any Event of Default specified in Article 7;

(5) any significant amendment or supplement to the Commercial

Contract;

6.9 The Borrower is obliged to notify the Lender, without delay, upon
becoming aware of the occurrence of any event or dispute which may limit, restrict,
interfere with or otherwise adversely affect the performance by any party of its
obligations under the Commercial Contract, including but not limited to any event or
dispute in connection with:

(1) taxation; and

(2) any party’s failure to timely perform its relevant obligations under such
Commercial Contract.

To ensure the due performance of the Commercial Contract, the Borrower
shall promptly do all such acts and coordinate with relevant parties to remedy and

minimize the impact arising out of such aforementioned event or dispute.

6.10 The Borrower undertakes with the Lender that so long as any sum remains

outstanding under this Agreement, the Borrower will not engage in the activities







which, in the opinion of the Lender, will materially and adversely affect the

performance of the Borrower’s obligations under this Agreement.

6.11 The Borrower undertakes with the Lender that at the request of the Lender,
the Borrower will provide the Lender within six months of completion of the Project
with the Project completion summary report and provide within the period as required
by the Lender the documents and materials for the post evaluation for the Project. The
Borrower shall ensure the authenticity, accuracy, validity and integrity of the

documents and materials provided.

6.12 The Borrower hereby represents, warrants and undertakes that its obligations
and liabilities under this Agreement are independent and separate from those stated in
agreements with other creditors (whether official creditors, Paris Club creditors or
other creditors), and the Borrower shall not seek from the Lender any kind of
comparable terms and conditions which are stated or might be stated in agreements

with other creditors.

6.13 The Borrower undertakes with the Lender that the Borrower will and will
ensure that any other Obligor Party will,

(i) comply with Sanctions with respect to any operations and conducts
performed,under the Project or the Commercial Contract;

(ii) disclose voluntarily or at the request of the Lender from time to time,
timely and sufficiently, any documents or information in relation to Sanctions,
including but not limited to:

(A) the fact that any Obligor Party has become a Sanctions Restricted
Person;

(B) the fact that any Obligor Party is involved in any inquiries, claims,
lawsuits, investigations or other proceedings relating to Sanctions;

(C) business and operations of any Obligor Party or the Commercial
Contract or the Project are targeted or otherwise restricted by
Sanctions, including Sanctions that could result in any Obligor Party
becoming a Sanctions Restricted Person; and

(D) any other circumstances that could have adverse consequences on






this Agreement due to Sanctions;

(ii1) cooperate with the Lender to provide sufficient information at its
request from time to time, timely and sufficiently, for the purpose of compliance with
any Sanctions, anti-money laundering and anti-terrorism requirements; and

(iv) irrevocably authorize the Lender, for the purposes of compliance with
Sanctions, anti-money laundering and anti-terrorist financing requirements, to
disclose information to Sanctions Authorities or other regulatory authorities or other

competent agencies.

6.14 The Borrower undertakes with the Lender that the Borrower will not and
will ensure that any other Obligor Party will not:

(1) become a subject or target of Sanctions;

(i) directly or indirectly use any monies advanced under this Facility or
lend, contribute or otherwise make available such monies to any person where the
purpose or effect of such monies being used, lent, contributed or otherwise made
available:

(A) 1s to fund or facilitate any activity that would at that time be in
breach of Sanctions or be an activity with, or for the benefit of, a
Sanctions Restricted Person; or

(B) could reasonably be expected to result in a breach of Sanctions by
an Obligor Party, the Lender or any of its branch offices or
Affiliates;

(iii) directly or indirectly fund all or any part of a payment under this
Agreement out of proceeds derived from any business or transaction which is
prohibited by Sanctions, which is with a Sanctions Restricted Person or which would
otherwise result in a breach of Sanctions by the Lender or any of its branch offices or
Affiliates; or

(1v) carry out any transactions, activities, operations, or conducts, with
respect to any operations and conducts performed, under the Project or the
Commercial Contract, in violation of the Sanctions or that could result in any Obligor

Party becoming a Sanctions Restricted Person.

6.15  If the Lender in its sole discretion determines that the performance of this







Agreement and / or the making, funding or allowing to remain outstanding of all or
part of the Loan hereunder becomes impossible, prohibited by law or regulation, or
could result in the Lender or any of its branch offices or Affiliates being sanctioned,
the Lender may so notify the Borrower with a written notice specifying the said
circumstances and shall at the same time be entitled to one or more of the following
measures;

(a)  cancel any available Facility;

(b)  declare that all or part of the Loans, together with accrued interest,
and all other amounts accrued or outstanding to the Lender under this Agreement be
immediately due and payable;

(c)  directly deduct the outstanding amount due and payable by the
Borrower under this Agreement, including but not limited to outstanding Loans,
together with accrued interest and all other amounts accrued, from any account of the
Borrower (denominated in any currency) opened with the Lender, the Agent or any
other onshore and offshore branch offices of the Lender , if applicable; or

(d)  exercise any other rights of the Lender under this Agreement and in

accordance with applicable laws and regulations.

ARTICLE 7 EVENTS OF DEFAULT

Hil Each of the following events and circumstances shall be an Event of
Default:

(1) The Borrower, for any reason, fails to pay any due and payable
principal, interest, Commitment Fee, Management Fee or other sums in accordance
with the provisions hereof unless such payment is made within 30 days of its due

date;

(2) Any representation and warranty made by the Borrower in Article
5, Article 6 or other Articles of this Agreement, or any certificate, document and

material submitted and delivered by the Borrower pursuant to this Agreement proves

to have been untrue or incorrect in any material respect ;







(3) The Borrower fails to punctually perform any of its other
obligations under this Agreement or is in breach of any of its covenants and
undertakings made under this Agreement, and does not remedy such breach to the
satisfaction of the Lender within 30 days after receipt of written notice from the

Lender requiring it to do so;

(4)  Any other event which constitutes a default of the Borrower occurs
in respect of any other agreement involving the borrowing of money or any guarantee

between the Borrower and any other banks or financial institutions;

(5) Significant changes have occurred with respect to the Project or
the Borrower, either of which, in the opinion of the Lender, may have material

adverse effect on the ability of the Borrower to perform its obligations under this

Agreement;

(6) The Borrower stops or suspends repayment to its creditors
generally;

(7) any other events or circumstances, in the reasonable

judgment of the Lender, that can be deemed as the credit deterioration of the
Borrower or may jeopardize the Loan or any rights of the Lender under this

Agreement.

T.2 Upon the occurrence of any of the aforesaid Event of Default and at any
time thereafter (unless such Event of Default has been waived by or remedied to the
satisfaction of the Lender), the Lender may, by written notice to the Borrower, take
cither or all of the following actions (but without prejudice to any other rights and

remedies available to it):

(a)  declare the principal of and accrued interest on the Loan and all other
sums payable hereunder to be, whereupon the same shall become,
immediately due and payable without further demand, notice or other

legal formality of any kind:
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(b) cancel the Facility unutilized by the Borrower or declare the Facility
terminated without giving prior notice whereupon the obligation of the
Lender to make further Disbursement hereunder shall immediately

cease; and

(c) enforce its rights under the Guarantee/Mortgage/Pledge (if applicable).

7.3 Where there occurs any change of the laws or government policies in the
country of either the Lender or the Borrower, which makes it impossible for either the
Lender or the Borrower to perform its obligations under this Agreement, the Lender
may, by written notice to the Borrower, terminate the disbursement of the Facility,
and/or declare all the principal and accrued interest and all other sums payable
hereunder to be immediately due and payable by the Borrower without further

demand, notice or other legal formality of any kind.

ARTICLE 8 MISCELLANEOUS

8.1 The Borrower hereby irrevocably waives any immunity on the grounds of
sovereign or otherwise for itself or its property in connection with any arbitration
proceeding pursuant to Article 8.5 hereof or with the enforcement of any arbitral

award pursuant thereto.

8.2 Without prior written consent of the Lender, the Borrower may not assign
or transfer all or any part of its rights or obligations hereunder in any form to any
third party. The Lender is entitled to assign or transfer all or any part of its rights,
interests and obligations hereunder to a third party with notice to the Borrower. The
Borrower shall sign all such documents and do necessary acts and things as the
Lender may reasonably require for the purpose of perfecting and completing any such
assignment and transfer, provided that any costs incurred by the Borrower in
connection therewith shall be borne by the Lender.

8.3 This Agreement is legally independent of the relevant Commercial

Contract. Any claims or disputes arising out of the Commercial Contract shall not
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affect the obligations of the Borrower under this Agreement.

8.4 This Agreement as well as the rights and obligations of the parties

hereunder shall be governed by and construed in accordance with the laws of China.

8.5 Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be
resolved through friendly consultation. If no settlement can be reached through such
consultation, each party shall have the right to submit such dispute to the China
International Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC) for arbitration.
The arbitration shall be conducted in accordance with the CIETAC s arbitration rules
in effect at the time of applying for arbitration. The arbitral award shall be final and
binding upon both parties. The arbitration shall take place in Beijing.

8.6 The Borrower hereby irrevocably designates Embassy of the Republic of
Serbia in China with its address at San Li Tun Dong 6 Jie 1, Beijing, China as its
authorized agent to receive and acknowledge on its behalf service of any notice, writ,
summons, order, judgment or other legal documents in China. If for any reason the
agent named above (or its successor) no longer serves as agent of the Borrower to
receive legal documents as aforesaid, the Borrower shall promptly designate a
successor agent satisfactory to the Lender. The Borrower hereby agrees that, any such
legal documents shall be sufficiently served on it if delivered to the agent for service
at its address for the time being in Beijing, whether or not such agent gives notice

thereof to the Borrower.

8.7 The Borrower shall keep all the terms, conditions and the standard of fees
hereunder or in connection with this Agreement strictly confidential. Without the
prior written consent of the Lender, the Borrower shall not disclose any information
hereunder or in connection with this Agreement to any third party unless required by

applicable law.

8.8 All notices or other documents in connection with this Agreement shall be

in writing and shall be delivered or sent either personally or by post or facsimile to the

following respective address or facsimile number of both parties; in the event that the







following address or facsimile number of any party hereunder has changed, such

party shall immediately inform the other party in the way set out in this Agreement:

To the Lender:  Sovereign Business Department
(Concessional Loan Department)
The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street, Xicheng District,
Beijing, 100031
People's Republic of China
Fax No.: +86-10-66086308
Telephone: +86-10-83579143

Contact Person: Mr. Mao Haoyu

To the Borrower:  Public Debt Administration
Ministry of Finance
Government of the Republic of Serbia
Pop Lukina 7-9, 11000 Belgrade, Serbia
Fax No.: + 381 112629 055
Telephone: + 381 11 3202 461
Contact Person: Ms. Ana Tripovi¢, Director
Any notice or document so addressed to the relevant party under this
Agreement shall be deemed to have been delivered:
(1) if sent by personal delivery: at the time of delivery;
(2) if sent by post: 15 days after posting (excluding Saturdays, Sundays and
statutory holidays);
(3) if sent by facsimile, when the notice or document is dispatched by fax

machine.

8.9 This Agreement shall be signed in the English language. The notes and
other written documents delivered between the Borrower and the Lender under this

Agreement shall all be written in English.

8.10 Unless otherwise provided, no failure or delay by the Lender in exercising







any of its rights, power or privilege under this Agreement shall impair such right,
power or privilege or operate as a waiver thereof, nor shall any single or partial
exercise of any right, power or privilege preclude any further exercise thereof or the

exercise of any other right, power or privilege in accordance with applicable laws.

8.11 The appendices to this Agreement shall be deemed as an integral part of

this Agreement and have the same legal effect as this Agreement.

8.12 Matters not covered in this Agreement shall be settled through friendly
consultation and signing of supplementary agreements between the Borrower and the

Lender.
ARTICLE 9 CONDITIONS TO EFFECTIVENESS

9.1 This Agreement shall become effective upon the satisfaction of the
following conditions:
(1)  This Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower
(2) The Lender has received copies of the approval issued by the relevant
authorities of the Borrower’s Country approving the borrowing by the Borrower
hereunder;
(3) Document evidencing the establishment of designated team by End-User
specifically responsible for supervision and urge of the effectiveness of
this Agreement and on-time completion of project design, permit

approval process.

9.2 The effective date of this Agreement shall be the date specified in the
Notice of Effectiveness of Loan Agreement sent by the Lender to the Borrower after
all the conditions precedent to the effectiveness of this Agreement have been fully

satisfied.

9.3 In the event that this Agreement fails to become effective within one year
after signing by the parties, the Lender shall have the right to re-evaluate the

implementation conditions of the Project and utilization conditions of the Facility to






determine whether to continue the performance of this Agreement or not.

9.4 Fhis Agreement shall be made in two counterparts with equal legal effect.

IN ' WITNESS WHEREOF. the two parties hereto have caused this
Agreement to be duly signed on their respective behalf. by their duly authorized
representatives, on the date stated at the beginming of this Agreement,

TG /7 7 ”" o | 5
= Bl Tl N
Signed by: Z ‘r; Signed by ; 5

Name: Mr{ Sinisa Mali / Name:Ms. Zhang Tianqin
" Title:  Minister of Finance Title: Deputy General Manager
s %ﬂ// Sovereign Business Department
¥ / (Concessional Loan Department)

on behalf of
The Government of the Republic of Serbia

on behalf of
The Export-Import Bank of China
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Appendix 1
Conditions Precedent to the First Disbursement

Upon the Borrower’s application to the Lender for the making of the first
disbursement, the Lender shall not be obliged to make any such disbursement to the
Borrower unless the Borrower has fulfilled the following conditions and the Lender

has received the following documents to its satisfaction:

(1) Copy of this Agreement which has been duly signed by all parties thereto
respectively and have become effective;

(2) Certified true copies of the Commercial Contract and other relevant documents
in connection therewith acceptable to the Lender which have been duly signed by all

parties thereto and have become effective;

(3) Drawdown schedule submitted by the Borrower which has been recognized and

accepted by the Lender;

4) The authorization of the Borrower, by which the Borrower authorizes one or
more representatives to sign this Agreement, Irrevocable Notice of Drawdown and any
other documents in relation to this Agreement, and the signature specimen of such

authorized representatives.

(5 Document(s) evidencing that the funds under the Project other than the Facility

under this Agreement has been raised as planned;

(6) Certified true copies of any and all documents evidencing that the End-User has
made payment to the Contractor, without utilizing the proceeds of the Loan, prior to first
disbursement (hereinafter referred to as the “Self-raised Fund” ), so that after such
disbursement, the ratio of the aggregate Self-raised Fund to the Loan shall not be lower

than 15:85;






(7) If applicable, certitied true copies of all filing, registration and record of this
Agreement and any other documents with any governmental agency, court, public office or
other authority required under the laws and regulations of the Borrower’s country to

ensure the validity, legality and enforceability of such documents;

(8) Certified true copies of any and all documents which could evidence that the
Management Fee and Commitment Fee payable hereunder have been paid by the Borrower

to the Lender in accordance with the provisions of Article 2.6 and Article 2.7;

(9) An original Irrevocable Notice of Drawdown in the form set out in Appendix 5
attached hereto duly signed by the authorized signatory of the Borrower and aftixed with
the official stamp of the Borrower, and sent by courier or authenticated SWIFT not later
than the tenth (10") Banking Day prior to the date on which the drawdown is scheduled to
be made; such Irrevocable Notice of Drawdown authorizes the Lender to pay the relevant
amount to the account designated by the Borrower, and such drawdown shall be in

compliance with the stipulations of the Commercial Contract;

(10) Legal opinion in the form and substance set forth in Appendix 6 or in the form
and substance otherwise approved by the Lender in writing issued by the Ministry of
Justice or other governmental institutions with the similar authority of the Borrower's

Country in connection with the transactions contemplated hereunder;

(1LY The irrevocable power of attorney to the process agent by the Borrower named
in Article 8.6 in the form set forth in Appendix 7 or in the form and substance otherwise
approved by the Lender in writing and the written confirmation of acceptance of
appointment by such process agent in the form of Appendix 8 or in the form and substance

otherwise approved by the Lender in writing;

(12) Commitment Letter issued by End-User to promise the relevant project design,
permit approval will be completed on time in accordance with Commercial Contract and

progress of construction work;.

(13) Time Schedule issued by End-User regarding the land expropriation and







demolition for Section 3, Section 1 and Section 4 of the Project;

(14) Certified true copies of the Engineer contract which has been duly signed with

the Engineer;

(15) Certified true copies of the major design and construction subcontracts in full
form and substance acceptable to the Lender which have been duly signed by the

Contractor and relevant subcontractors;

(16) Contractor establishes and submits detailed regulation for subcontractor
management;
i) Document evidencing the conditions set in Article 53 of Commercial Contract

for Commencement of Service and Works on section 2 of the Project have been fully met,
and Contractor confirms in written form that the status of land expropriation and

demolition of Section 2 of the Project satisfies the requirements of construction work;

(18) Such other document(s) or condition(s) relating to the transactions under this

Agreement as the Lender may reasonably request.

After all the above conditions have been fulfilled to the satisfaction of the Lender,
the Lender shall issue a Notice of Commencement of Availability Period to the

Borrower.

In the event that the Borrower fails to fulfill the above conditions within one year
after the effectiveness of this Agreement, the Lender shall have the right to
re-evaluate the implementation conditions of the Project and utilization conditions of
the Facility to determine whether to continue the performance of this Agreement or

not.
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Appendix 2

Conditions Precedent for Each Disbursement after the First Disbursement

1.1 For each disbursement after the first disbursement hereunder, the Lender shall not
be obliged to make any such disbursement to the Borrower, unless the Borrower has
fulfilled the following conditions and the Lender has received the following

documents to its satisfaction:

(1) An original Irrevocable Notice of Drawdown in the form set out in Appendix 5
attached hereto duly signed by the authorized signatory of the Borrower and affixed
with the official stamp of the Borrower, and sent by courier not later than the tenth
(10™) Banking Day prior to the date on which the drawdown is scheduled to be made;
such Irrevocable Notice of Drawdown authorizes the Lender to pay the relevant
amount to the account designated by the Borrower, and such drawdown shall be in

compliance with the stipulations of the Commercial Contract;

(2) No Event of Default has occurred (or will likely to occur as a result of the

drawdown being made) under this Agreement;

(3) All representations, warranties, and undertakings made by the Borrower
hereunder shall be true and correct as at the date such drawdown is scheduled to be

made with reference to the facts and circumstances then subsisting;

(4) The Borrower has paid the interest due and payable under this Agreement in

accordance with Article 4;

(5) The Borrower has paid the Commitment Fee due and payable under this

Agreement in accordance with Article 2.7;

(6) Certified true copies of documents evidencing that the End-User has made
sufficient payment to the Contractor, without utilizing the proceeds of the Loan, prior
to cach disbursement, so that after such disbursement, the ratio of the aggregate
Self-raised Fund to the Loan shall not be lower than 15:85;







(7) The Facility hereunder has not been terminated;

(8) Such other document(s) and condition(s) as the Lender may reasonably request.

1.2 The Lender shall not be obliged to make the disbursement for the implementation
of construction work of Section 3, 1 and 4 of the Project to the Borrower for the first
time unless all the conditions precedent set out in 1.1 above and following condition

have been satisfied:

(1) Document evidencing the conditions set in Article 53 of Commercial Contract for
Commencement of Service and Works on each section separately (sections 3, 1 and 4)
of the Project have been fully met, and the status of land expropriation and demolition

of each section (sections 3. | and 4) of the Project satisfies the requirements of

construction work.







Appendix 3

Full Powers

The Minister of Foreign Affairs of the Republic of Serbia H.E.

(name) . authorizes hereby, on behalf of the Government of the

Republic of Serbia,

(name)

to sign, on behalf of the Government of the Republic of Serbia, the Preferential Buyer
Credit Loan Agreement on Construction of the Fast Road Novi Sad-Ruma
(“Fruskogorski Corridor™) Project between the Government of the Republic of Serbia
represented by the Ministry of Finance as Borrower and the Export-Import Bank of

China as Lender.

IN WITNESS WHEREOF  this  Full Powers is  granted to

(name)

DONE at the Ministry of Foreign Affairs in Belgrade this __(date)

Signature:







Appendix 4
Power of Attorney (for Drawdown)

I, _(Name of Authorizing Person), am __ (Title of

the Authorizing Person) of _ (hereinafter referred as the

“Institution™). [ hereby confirm that I have the full legal right and authority to
make drawdowns on behalf of the Institution in accordance with the terms and

conditions of the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the

Project dated ~ (No. ., hereinafter referred to as the
“Agreement”). In the event that [ am not available when a drawdown is to be made,
I confirm that I hereby authorize Mr. _ (hereinafter referred as the
“Authorized Signatory”), __ (Title of the Authorized Signatory) of the
Institution, to make the drawdown under the Agreement, to sign the documents and to

handle other matters in connection therewith on behalf of the Institution.

Signature:

Title:

Date:

Specimen Signature of the Authorized Signatory:

Name:

Title:







Appendix 5
FORM OF IRREVOCABLE NOTICE OF DRAWDOWN
(BY EXPRESS DELIVERY OR TESTED SWIFT)

From: (the Borrower)

To: The Sovereign Business Department (Concessional Loan Department)

The Export-Import Bank of China

No. 30, Fu Xing Men Nei Street, Xicheng District,
Beijing, 100031,

P.R.China

Tel: 010-83579143

Serial No:
Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 3 of the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the

Project dated (No. , hereinafter referred to

as the “Agreement™)dated ~~ (date) by and between __(the
“Borrower™) and The Export-Import Bank of China (the “Lender™). This is a Notice
of Drawdown. Capitalized terms used herein and not otherwise defined shall have the

same meanings as defined in the Agreement.

1. We hereby apply for a Disbursement on the following terms:

Proposed Disbursement Date: | ] (or, if that is not a Business Day,
the next Business Day)

Amount: [ ](Currency: USD







(Currency: USD )
In Words:

Disbursement Account (in
Payee:

accordance with Article 3.5 of
the Agreement): Account Bank:
Account No.:_

Pursuant to the terms and conditions of the Agreement, we hereby instruct and

authorize you to debit the Borrower’s Account, with the amount of the Disbursement.

2. This Disbursement is made to the Invoice (Invoice No. )
under the Commercial Contract (Contract No.: ), and for
the payment of  (purpose).

3. We hereby confirm that forthwith upon the allocation of the Disbursement to the
Borrower’s Account, this Disbursement shall be deemed as having been made by us
under the Agreement and the amount drawn shall forthwith constitute our
indebtedness to you accordingly. We shall repay such amount to you together with
any interest accrued thereon in accordance with the terms and conditions of the

Agreement.

We further confirm that:
1) the representations and warranties made by us in the Agreement remain true,

correct and valid in all respects by reference to the facts and circumstances

subsisting as of the date of this Notice of Drawdown;

2) no Event of Default referred to in the Agreement has occurred and continuously

exists or would result from the proposed Loan;







3) all the conditions precedent specified in the Agreement have been satisfied and
have remained true, accurate and valid in all respects by reference to the facts and

circumstances subsisting as of the date of this Notice of Drawdown.

This Notice of Drawdown is irrevocable,

~(Full Name of the Borrower)

(Official Stamp of the Borrower)

(Signature of Authorized Signatory)







Appendix 6
Form of Legal Opinion

To: The Export-Import Bank of China

Date:

Dear Sirs,

Re: The Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the
Project (No. )

We are the Ministry of Justice of the Republic of Serbia, qualified and authorized to
issue this legal opinion in connection with the Preferential Buyer Credit Loan
Agreement on the ~ Project dated (No. , the
“Loan Agreement”) between the Export-Import Bank of China as the lender (the

“Lender”) and as the borrower (the “Borrower).

For the purposes of this legal opinion, we have examined copies of the following
documents:

(1) the executed Loan Agreement;

(2) Such laws and regulations and such other documents, certificates, records and

instruments as necessary and appropriate to render the opinions hereinafter set forth.

This legal opinion is given on the basis of the laws of the _ effective

as at the date hereof.

Based on the foregoing, we are of the opinion that:

. The Borrower is the government of a sovereign state which is duly established
and validly existing under the laws of __ ~, and has full power, authority

and legal right to assume civil liabilities with its assets.
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2. The Borrower has full power, authority and legal right to enter into and perform
its obligations under the Loan Agreement and has taken all necessary action to
authorize the signing, delivery and performance of the Loan Agreement and
of the Borrower has been duly authorized and has the power to

sign the Loan Agreement on behalf of the Borrower.

3. The Loan Agreement has been duly signed by the Borrower, and constitutes
legal, valid and binding obligations of the Borrower enforceable in accordance with
its terms.

4. The signing, delivery and performance of the Loan Agreement by the Borrower

do not violate or conflict with or result in a breach of any law or regulation of

5. All authorizations and consents of any authority in required in

connection with the signing, delivery and performance of the Loan Agreement by the
Borrower have been obtained and are in full force and effect, including making
payments in foreign currencies under the Loan Agreement and making the Loan
Agreement admissible in evidence in the courts of N
6.  No registration fee or similar tax is payable in  in respect of the Loan
Agreement by the Borrower and the Lender. No withholding would be made in
respect of any payment to be made by the Borrower to the Lender under the Loan

Agreement.

7. The signing and performance of the Loan Agreement by the Borrower constitute
commercial acts, and the declaration that the Borrower shall not have any right of
immunity in connection with any proceedings or any enforcement of an arbitral award
or court decision on the grounds of sovereignty or otherwise is valid and irrevocably

binding on the Borrower.

8. The payment obligations of the Borrower under the Loan Agreement rank at







least pari passu with all its other unsecured and unsubordinated indebtedness except

those which are mandatorily preferred by operation of law.

9.  The choice of Chinese law as the governing law under the Loan Agreement is a
valid choice of law. The submission of any dispute arising out of or in connection
with the Loan Agreement to the China International Economic and Trade Arbitration
Commission (CIETAC) for arbitration under the Loan Agreement does not contravene
any law of . The appointment by the Borrower of a process agent in

China does not violate any provision of any law or regulation of

10. The Lender is not and will not be deemed to be resident, domicile or having an
establishment in N by reason only of the execution, delivery, performance

and/or enforcement of the Loan Agreement.
This legal opinion is strictly limited to the matters stated herein and may be relied
upon only by you in respect of the captioned matter. It may not be relied upon for any

other purposes and may not be disclosed to any other persons without our consent.

Yours faithfully,

39







Appendix 7
Irrevocable Power of Attorney

(Appointment of the Borrower’s Process Agent)

Date:
Dear Sirs:
We refer to the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the
Project dated (No. . hereinafter referred to as “the

Agreement”). We hereby appoint you under the Agreement as our agent for the sole
purpose of receiving for us and on our behalf service of any legal documents issued
by the China International Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC)
in respect of any legal action or proceedings arising out of or in connection with the
Agreement. We hereby confirm that we shall as soon as possible provide you with a
true and correct copy of the Agreement and all relevant related documents. We
further hereby confirm that your obligations as our agent are limited to those set out
in the paragraphs below and that any other services will only be on our specific

request and subject to your agreement. Your obligations are:

(1) Promptly to forward to us (to the extent lawful and possible) by registered post
prepaid express airmail addressed as hereafter shown, or by such expeditious means
as you may deem appropriate, the original or a copy of any notice of arbitration

received by you:

Attention:
Tel:

or to such other address as we may from time to time request in a notice to
you sent by registered post prepaid express airmail and marked “For the Attention of

the person in charge of Service of Process/ Re: Service of Process™;

(2) Perform the duties as Process Agent in accordance with the Agreement.
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We should be grateful if you would indicate your acceptance of your appointment by
signing the form of acknowledgement contained in the duplicate of this letter and

returning the same to us or to such other person as we may identify to you.

Yours faithfully,






Appendix 8

Letter of Confirmation

To: (name of the Borrower)
Date:
We hereby acknowledge receipt of the letter dated ~ from the

~ (the Borrower), the above is a true copy of which, and agree

to our appointment under it to receive on behalf of (the

Borrower) service of legal documents issued out of the China International Economic
and Trade Arbitration Commission (CIETAC) in any legal action or proceedings
arising out of or in connection with the Agreement referred to in that letter.

Yours faithfully,

Name:

Title:







Appendix 9
Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street, Xicheng District, Beijing 100031.

People's Republic of China

To: _ ~_ (the Borrower)

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 9 of the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the
Project dated (No. , hereinafter referred to

as “the Agreement”) between (the “Borrower™) and the

Export-Import Bank of China (the “Lender”). we hereby inform you that:

(a) all the conditions as set out in Article 9.1 of the Agreement have been satisfied;

(b) The Agreement shall become effective on and from the date hereof.

The Export-Import Bank of China

(Sigr;turc of Authorized Signatory)







Appendix 10
Notice of Commencement of Availability Period

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street, Xicheng District, Beijing 10003 1.

People's Republic of China
Tel:
To: [ ]

Date:
Dear Sirs,
Pursuant to Article 3 of the Preferential Buyer Credit Loan Agreement No.

[ ] (hereinafter referred to as the “Agreement™) dated [ ] between

[ ] (the “Borrower™) and the Export-Import Bank of China

(the “Lender™), we hereby inform you that:

(a)all the conditions as set out in Appendix | of the Agreement have been satisfied

or, as the case may be, waived; and

(b) the Availability Period (as defined in the Agreement) shall commence on the date

hereof.

The Export-Import Bank of China

(signature of Authorized Signatory)







Appendix 11
Form of Repayment Schedule
Concerning the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the

Projectdated ~ (No.___ )

Number of Date Due Amount In US Dollars

Installments

1

I~

Total

Note: The amount appeared in this schedule just refer to repayment of the Principal
of the Loan under the Preferential Buyer Credit Loan Agreement on the

~ Project dated _ (No. ), while the interest

accrued shall be paid according to the provisions of Article 4 of the aforesaid

Agreement.







PBC (2021) NO.23 TOTAL NO. (528)

YT'OBOP O 3AIMY 3A KPEJAUT 3A ITIOBJUAUIREHOTI KYITIIA

3a Ilpojexat usrpaame 6p3e caodpahajunue Hosu Cax — Pyma
(,»PpymKoropckn kopuaop”)

U3IMEBY
BJIAJIE PEIIYBJIMKE CPBHJE
KOJY NPEACTAB/bA MUHUCTAPCTBO ®UHAHCHUJA
Ka0 3ajMonpumiia

H

KUHECKE EXPORT-IMPORT BAHKE

K20 3ajMoiaBua

AATYM 26. janyap 2022. roaune

46







Caapxaj

95104 I I 0 20015 0 0 1 81701 0SSR RSP S—
YJIAH 2 YCJIOBUA U KOPULTREWBE KPEJUTHUX CPEJICTABA................
UNMAH 3 [MOBJAYEILE TPAHIITW KPEHMTA., visvisinsusesswsimmmissvqmgsssass:
YJIAH 4 OTIUIATA I''TABHULIE U THTIARABE KAMATE........ccoiiiee,
YJIAH 5 M3JABE U T'TAPAHLIUIE 3AJMOITPUMIIA. ..o
WIAH 6 HOCEBHE OHPEIBE....csmrasimmmmumasammmmmesmsmsomsemmmarzss
UITAH 7 HEU3BPIIEILE OBABE3A..cxmummmmmmmuoaismmssmssosemmsssmessnsssns
UNAH S OCTANE OAPEHABE: . ummmsmvnavnsanssmssseesssmss o iy s assss i
YJIAH 9 VYCJIOBU 3A CTVYITAILE YITOBOPA HA CHAT'Y ..o
TIDMIOT T ovmmsmmen snmsnsmenanssenvnses sossanss e s ANRR S A HR SR RoRR TS DU SRR 05
B §5) 75 (0) oS PPPPPTOS P  S Y U SE ETERREE
005575 (o i R ——
11737 55 (s G JAORRCI SRR G NP RRE PR ——
5 13 2 i R TR S ———
11 (0] £ S
67 o] ol e
TIDHAOE 8 .. ... - conussmonnsnsensns 0l s a0 v A e s AR IR p A R ri A o
TIDMIION' D oisommsmmmmmrnmes ssssomeas sons son vo s sd AR A VEE BT RR TR R E 0 400 RV AN R T BT
110 6351 (o) g R

LB £17 41Tl O PPN —







OBAJ YITOBOP O KPEJIUTY 3A ITOBJIAIIIREHOI" KVIILA

(y a/beM TekeTy: YTOBOp) 3aK/byUeH je J1aHa 26. janyapa 2022. rojune (1atyMm)

U3MEDBY

Bnage Peny6imke CpOwuje (y na/beM  TEKCTY: Jajmonpumai’), Kojy mnpe/icTaBiba
MuHucTapeTBO (PUHAHCH]A, €A CEJIMIITEM Ha aIpecH Kueza Munoma 20, 11000 beorpa,
CpbOwuja;

U

KUHECKE EXPORT-IMPORT BAHKE (y aa/bem TeKCTY: 3ajmMoaasan’), ca ceMUITEM Y
yauun Fu Xing Men Nei 6p. 30, okpyr Xicheng, Ilexnnr 100031, Kuna.

UMAIYVRU Y BULY:

(A) Jla cy 20. arycra 2009. roaune Brnaxa Hapoaue Peny6iuke Kune n Biaana PenyOnnke
Cp6uje nornucane Cropasym O €KOHOMCKOj H TeXHUYKO] capaimu Yy o01acTH
UHPPACTPYKTYpE, KOJH j€ CTYIIHO Ha CHAry 25. jyna 2010. roauHe.

(b) Jla je 3ajmornpumart 3aTpaxkno o1 3ajMoasiia 1a 0100pH KPeaAUT Y MAKCUMATHOM H3HOCY
O/1 LIECTCTO 0CAM MUJIMOHA TPH CTOTHHE OCAMJIeCET YETHPH XHIb/IE IICCTO JeCCT AMEPHHIKHUX
nomapa (YCJ1 608.384.610.00) 3ajmornpumiy 3a norpebe (uUHaHCHpama y CKiaaay ca
KomepuujaaHuM YroBOPOM (Kao mTo je Je(pUHUCaHo y HiaHy 1), u;

(1) Jla cy Pemybamka CpGuja, kojy npeicrasiba Biana Peny6inke Cpbuje, 0HOCHO
MusnctapetBo rpahesiHapeTBa, caoOpahaja u uHppacTpyKTYpe (y Ja/beM TEKCTY:
@unancujep”) n JasHo npenysehe Ilyresu Cpduje” (y 1a/bem TEKCTY: HAuBecturop™) U
Kopuaopn CpOuje 1.0.0. (Y Aa/beM TEKCTY: ~Hapyunaan™) u China Road and Bridge
Corporation (y mabem Tekety: .HM3sobauw™), s3akmbyquin 6. oxtobpa 2020. roaumne
Komepuujaanu yropop o0 MPOJEKTOBambY M uzsohemy paaoBa Ha M3rpaamu  Op3e
caobpahajuune - apxassor nyta Ib pexa 6p. 21, Hosu Can — Pyma (..®pymKoropcku
kopunop”) (y namem TekcTy: ..Komepumjaanu yrosop™”) ca Opojem yrosopa 48-00-
7081/2020-3 y uusby ummiemenrtanuje [pojexra (kao mro je aedununcano y wiany 1).

CTOI'A, 3ajmonpuman 1 3ajMojiaBatl ¢y ¢¢ CropasyMmesia o cneachem:

YJAH 1 JE®@UHUITHIE

Crejehdl TePMHHM KOJM €€ KOPHCTE Y OBOM YrOBOPY. YKOJMKO KOHTEKCT HE HAIAMKC
Jpyrauuje, iMajy J0je HaBe/ieHa 3HaueHha:
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1.1 .Banka 3ajmoaasua’ 3naun kunecka Export-Import Ganka.

1.2 .Tlose3ano apymrBo™ 03HauaBa, y 0JHOCY Ha OMJIO KOj€ JIMIE KOJ€ KOHTPOJINIIE
WM KOj€ je KOHTPOJMCAHO, WIH 3ajeIHHYKH KOHTPOJIMIIE HUITH j& KOHTPOIIMCAHO O/ CTpaHe
Tpeher nuIa ca TAKBUM JIMIIEM y IOTJIELY Y/ena y KanuTaiy, GoH10Ba, onepanuja, npojaje
U IMCTpUuOyLMje WK Y OMII0 KOM JIpYTOM acrekTy.

1.3 . Yrosop™ 3Haum yroBop o 3ajMy 3a KpeauT 3a nosiamheHor Kynua ykbyuyjyhu
FhErOBe NPHJIOre, U CBE W3MEHE H JIOMYHE OBOT YrOBOPA U 1bHXOBE MPUITIOTE KOJU TIOBPEMEHO
MOT'y j1a Oy/ly cauibeHH Ha OCHOBY CarjlaCHOCTH CTPaHa y nucanoj Gopmu.

1.4 .Jlepnon kopumhema Kpeanrta™ 03HauyaBa NEPHON KOJU IMOYMILE HA JIaTyM
OfaBelITehba 0 NoYeTKy neprojia kopuiitherba KpeMTa U Koju ce 3aBpliaBa Hajpanuje (a) Ha
JaTyM Koju naga 60 mecenu HakoH Tora; (0) Ha natyMm Ha koju je Kpeaut y normnyHocTH
ncriaheH, oTka3aH win 00yCTaB/beH y CKIIay ca ojipeidamMa oBOr yroBopa: u (1) Oniro Koju
JATYM 3aje/IHMUKM JI0FOBOPEH Y nHcaHoM 00Ky n3mehy 3ajmoaasua v 3ajMonpumia.

1:5 JPaann nan OGamke” o3nauaBa jaH kaga cy Oauke y [lekunry m beorpany
OTBOpEHE 3a 00aB/bame PeIOBHUX OAHKAPCKHX 110C/10BA. YKIbYuyjyhu cyboTe u Hejiesbe Kana
cy DaHKe OTBOpEHE 3a MOCIIOBAMbE y CKIady ca 3axTeBHMa NpuBpeMeHHX nponuca Kuue u
Cpbuje. u3y3eB 3aKOHOM OjipeheHHX HAIMOHATHKUX pociasa U npasiuka y Kunu u Cpouju,
kao u cyboTe H HeJlesbe KOjU HUuCY 00yXBaheHH HaBeIeHUM IIPOTIHCHMA.

1.6 -Kuna” oznauasa Hapoauy Peny6uuky Kuny.

1.7 LIpoBu3uja 3a HemoBYUeHH 1e0 KpeauTa O3HauaBa HakHaJe oOpadyHate M
mnahene y cknamy ca wiaHoM 2.2 v wianom 2.7.

1.8 .Komepuujanunn yropop” o3nauasa, KoMepimjagHu yroop o npojekToBamy
u3Bohemwy pajsosa Ha U3rpajmbu Op3e caodOpahajunue-apxasior nyta Ib pena Op. 21, Hosu
Cajn — Pyma (,,®pykoropeku Kopugop™), ca 6pojem yrosopa 48-00-7081/2020-3 y tuusby
ummieMenTaruje Ilpojekta, 3akbyden oj crpane u msmel)y Penybnmke CpOwmje, kojy
npeacrapba Bnama PenyOnuke Cpbuje, opnocno Muuucrapetso rpaheBuHapcTsa,
caobpahaja u undpactpykrype. kao .@unancujep” u JaBuo npexysehe .ITyresun CpOuje”,
kao ..MuBecturop” u ,Kopumopu Cpbuje” n.0.0. kao .Hapyuniaan™ n China Road and
Bridge Corporation, kao ..,M3Bohau”, 6. okTodpa 2020. roaune. y yKymHOM H3HOCY 011 ceam
CTOTHMHA TIETHACCT MHJIMOHA CEIaM CTOTHHA YeTpjeceT IIeCT XMJbajla HIECT CTOTHHA
amepnukux jonapa (YCJ1 715.746.600,00).

1.9 .Konrposna” o3nauaBa. y ojHocy Ha OO0 Kojy ocoOy, TpaBo riaca Wiu
MaTepHjajiHe yTHIAje Ha YIPaB/balbe M OIYHYHUBAILE TAKBE 0CODE OJHOCHO HA HEH paj,
(mHaHCcHje U Apyra NUTamkUMa JAMPEKTHO MU MHIAWPEKTHO.

1.10 ~Hemnara kpeanTa™ o3HayaBa MCIUIATY W3 KPEAMTHUX CpeCTaBa y CKiamy ¢
4JIaHOM 3. OBOT YrOBOpA.

1.11 .Kpajwn Kopucuuk™ o3nauaBa Bnany Penybiuke CpOuje kojy mpeacrasiba
MunucTapcTBO rpaheBuHapcTBa, caodpahaja n ungpacTpykrype. Kao PuHaHcHjepa y CKiIaLy
ca Komepuujannum yropopom u Jasno npeaysehe ,Ilyresu CpOuje”, kao Musectutopa
npema Komepuujansom yrosopy u Kopugope Cpbuje 1.0.0. kao Hapyunoua y ckiaty ca
KoMepimjamHum yroBopoM, KOju y Kpajioj TMHUJU KopucTe KpeanT.

1.12 JHMukemep” o3HauaBa ocoby MM rpyny Kojy je umeHoBao (MuHaHcujep WM
MuBecTUTOp Kako OM KOHTposMcao u3Bpiieie obapesa npeasubennx Komepumjannnm
YTLOBOPOM.
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1.13 ~Hemsppmeme obase3za” 3uaun 6110 Koju jgorahaj UM OKOJIHOCT KOjU ce Kao
TaKaB HABOJM Y YJIaHy 7.

1.14 .Kpeaur” uma 3naueme yrspheno y uiany 2.1.
1.15 JIaTym Konaune oTnuiate” 03HayaBa JaTym Ha koju uctiye [epuon nocneha.
1.16 Jlatym npse ormiare’ o3HauaBa JaTyMm [pBe OTIUIATE TJIABHMIE W Kamare

HAKOH HUCTCKa ﬂepnoﬂa [1OYEKa.

117 .Mepuoa mouexka™ o3HauaBa nePUOL KOjU NouMme Ha datym OdapemTema o
MoueTKy nepuoja kopuuhemwa KpeanTa v KOjM ce 3aBpIliaBa Ha AaTyM Koju naja 60 meceun
HAKOH TOr JaTyMma, TOKOM Kojer 3ajmorpumail He 1iaha 3ajMo1aBIly M3HOC IIaBHULE, Beh
camo kamaty. llepuon noueka ykspyuyje Ilepuon kopuihera kpeaunra.

1.18 JJlarym miaahama kamare” o3Hauasa 15. Maj u 15. HopemOap cBake KaieH1apeke
rogude v J_Ia'rym KOHa4YHe OTIIIATE.

1.19 _Heono3upo o6aBemTemne 0 MOB/JAA4YEHY KpeIHTa’ 03HauyaBa 00aBelITeHE 1aTO
y (hopmu yTBphenoj y Ilpunory 5 oBor yrosopa.

1.20 .3ajam” o3HayaBa 30MPHM M3HOC IVIABHMIIE KOJa je [OBYYCHA a C BPEMEHA Ha
BpeMe Her3MupeHa no ocHosy Kpenura.

1.21 .Tpomkosu o6paje KpeauTa” 03HayaBa NpoBU3Mje Koje ce oOpauyHaBajy M
nnahajy y ckiany ¢ wianom 2.2 v unaiom 2.6.

1.22 .Iepnoa nocneha™ o3HayaBa NepHoO/l KOJU MOYHIE HA JaTyM Obagelrema o
NouYeTKy fepruojia Kopuinhemwa KpeanTa, a 3aBpliaBa ce Ha AaTyM KOjH 11aja 1o ueTeky 240
Mecelln HakoH Tora, ykibyuyjyhu Ilepnoj nouexa u Ilepuoa otnare.

1:23 _ObasemTema 0 MoveTKy nepuoaa kopumhema Kpeaura™ O3Ha4aBa MMUCAHO
obasemTese 1ato y popmu yrephenoj y [lpuiory 10 oor yrosopa, y kojem he ce HasHa4MTH
naTym nodetka [leprosa kopuirhewa KpeanTa.

1.24 .ObaBemreme 0 CTYNamy Ha CHAry YroBopa o 3ajuy’ O3Ha4yaBa [HCAHO
obasemtebe y hopmu yraphenoj y Ipustory 9 oor yrosopa, y kome he OuTH npenmsnpat
JaTyM CTyMama Ha CHary OBOI' yroBopa.

1.25 .Hpojexar” o3nauasa n3rpagmy Op3e caoOpahajunue Hosu Cax — Pyma
(..PpyHIKOTOPCKH KOPHAOP™).

1.26 JJpxasa 3ajmonpumnaT o3HauaBa ApiKaBy y K0jOj ce Hajia3zu 3ajMonpumall,
onHocHo Penyomuky Cpoujy.

1.27 _Penepantue crpane” o3nauasa crpane Komepiwmjaanor yrosopa, 6umo xojy
cTpaHy BakHy 3a IIpojexar.

1.28 Jlatym oTniiaTe rIIaBHHIE W KamaTe” 03Hauasa cBakH Jlatym niahama kamaTe
u JlaTyM KOHa4yHe OTIuIaTe.

1.29 .Iepnoa ornuare” 03HauaBa nepHojl KOJU MOYHILE HA JATYM MCTEKA [lepuona
[oyeKka M KOjH ce 3aBpiuapa Ha JlaTym KoHayHe oTruiaTe.

1.30 Jlaan ormiiate” 03HaYaBa 1JjiaH y KOMe ¢y [PUKa3aHu JaTyMU H M3HOCH OTIUIATA
3ajma umja je popma yTephena y [lpuiory 11 oBor yrosopa.

1:31 .Cankumje” o3nauasajy 6110 Kojy 01 ciiesiechux Mepa uin pajiibi Koje je J0Heo,
006jaBro, CIPOBEO, AIMUHUCTPUPAO, UMIUIEMEHTHPAO WM TYMAaqHO ¢ BpEMEHA Ha BpEME ouno







koju Opran 3a cankuuje y 001Ky, yK/byuyjyhu, anmm 6e3 orpaHnuema Ha 3aKoHe, MPoTuce,
a/IMUHUCTPATUBHE Hape10e. IMPCKTHBE, CMEPHULIE MIIH OJUIYKE:

(a) kojuma ce 3abparbyje WM orpanuuasa 010 Koja ocoda Ja BpLun OMIIO KOJy paiby
y CKJIajly ca Oujio KOjUM MPaBHUM JTOKYMEHTOM;

(6) koje he umatu HeratuBHe edeKkTe Ha TPrOBUHY. pajl, MOCIOBAbE, HHBECTULH]E,
n3B03, (QUHaHCHUpame WIM MMOBMHY 3ajmoaasua, Ouino kor Ilosesanor apyuutsa
3ajmMonasia, 6uno kojy ocody Baxuy 3a cripoBoherme 3ajma u PeneBanTHe cTpaHe.

1:32 .Opran 3a canknmje” o3HauaBa OMJIO KOJY 3aKOHOAABHY MHCTUTYLM]Y,
QJIMHUHMCTPATHBHY  MHCTHTYLH]Y,  ApKaBHY  WiM  MelyBrajuHy  oprasusaiujy.
TPaHCHAIIMOHATHY MHCTUTYLMjY Win MehyHapojHy opranuzaumjy (ykeyuyjyhu 6uno kojy
JIPJKABHY MHCTUTYLN]Y HIIM areHIN]y MPETXO1HO HaBeACHUX) KOja CIIPOBOAN €KOHOMCKE UIIH
(pMHaHCHjCKe CaHKIMje UM TProBUHCKe emOaproe, YK/by4yjyhu, anu He orpannydasajyhm ce
na Caset 0e30eanocTn Yjeaumwenux Hauuja, Munuctapetso ¢punancuja CAJL (ykbyuyjyhu
Kanuenapujy 3a konTposy ctpaie umoBune, OFAC), Munucraperso tprosune CAJl u ouno
Koje apyre Bnaauue arernuje CAJL, EBponcke ynuje u Bnajge Yjeauwenor KpamescTpa.

1.33 JJIHme Koje je mox camkumjama” o3HauaBa CBAKO JIMIlE KOje je, WM je ¥
BracHUMIITBY Min 1o KoHTposioM (Kako je oBje AepUHHUCAHO, @ OCUM TOra jep ce TakBH
MMOJMOBH TyMaue y CKJIaay ca BakehuM 3akoHMMa M NPONUCHMaA O CaHKLMjama) O cTpaHe
jeaHOr WM BHIIE UL, UITO je:

(a) oapeheno oa ctpane Oprana 3a caHkuuje (yK/byuyjyhu criucak CaHKLIMOHHCAHUX
cyﬁjeKaTa WK HA JMMCTH CAHKIITMOHHCAHHX Ccrc’ropa) KaO MCTa CaHKLlHja HITH NPEaMET
CaHKIIMja; UIN

(0) Koju ce Haja3w MM OOMYHO MMa NMpeOHBANMUILTE Y, WM j€ MHKOPIOPUPAH HIIK
OpraHH30BaH MpeMa 3aK0HMMA 3eMJbe WM TEPUTOPUjE KOja je MeTa caHK1Mja HAa HUBOY
3eMJbE WM TEPUTOPHU]E.

1.34 JJdeonnua 17 uma 3Hauewe garo y wiany 12 Komepuujannor yrosopa.

L.3s Jeonnua 2" uma 3nauere jaro y wiany 12 Komepuujannor yrosopa.

1.36 Jennna 3" nma 3Hauewe gato y uinany 12 Komepuujannor yropopa.

1.37 Jleonnma 47 uma 3Hauewe naro y wiany 12 Komepuujannor yrosopa.

1.38 ~AMepHukn goaap”, oanocHo ..YCJ/I” o3HauaBa TpeHyTHy Baxehy Banyty

Cjenumenux Amepuukux Jlp:xasa.

YJIAH 2 YCJIOBH U KOPHIIRELE KPEJIUTHHUX CPEJACTABA

2.1 V ckiaay ca ycaoBuMa M opeadama oBor yropopa, 3ajMo/iaBall je OBUM carjacaH

Ja 3ajMoNpUMILY CTaBH Ha pacrojarame KpeauTHaA cpeacTBa (y JabeM Tekery: Kpeaut™),
YHju 30MPHU U3HOC He MOKe OuTH BehM O/l LIecTO 0caM MUIIMOHA TPH CTOTHHE OcaM/IeceT
HETUPU XUIbAJIE LIECTO jleceT aMepuukux gonapa (YCJ1 608.384.610,00).

2:2 Kamarha ctona koja ce npumemyje Ha oBaj 3ajam Ouhe Tpu nocto (3%) rojuise.
Cromna Koja ce mpuMemyje Ha Tpoikose o0paje KpeuTa H3HOCH HYJIa 3ape3 [eT [poleHaTa
(0,5%). Ctona xoja ce npumemyje Ha [IpoBu3HKjy 3a HEMOBYUYEHH JIe0 KPeAUTA je HyNa 3apes3
net npouexatra (0,5%) roauinme.
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2.3 [Tepuoa nocneha KpeaMTHUX cpeicTaBa je 240 mMeceln, KOJU NOYHbE 01 laTyMa
O0aselTema 0 MOYeTKY nepro/ia Kopuirherwa Kkpeaura 10 Jlaryma KonauHe oTiuiare, o1 Tora
[Tepuoa mouexa 60 mecenn, a I[lepnoa ormare 180 mecenm.

2.4 3ajmonpuman he KopucTuTH UelOKyNHa cpeicTBa Kpeaurta HCK/bYYHBO 32
niahame npubankHo ocamaecet net nocto (85%) ox Bpennoctu KomepuujaaHor yropopa u
nehe ce kopueTUTH 3a niahame OPOKEPCKUX M areHUM]CKUX [POBU3K]a M HAKHA/1A.

28 Poba. TexHos0THje W yciyre Koje ce Habaibajy n3 cpeiacraBa Kpeanra Ownhe
kynsbene y Kunu npedeprumjaino, y ckiaaay ca Komepuujaanum yropopom.

2.6 3ajmonpumait he jeaHokpatHo naatnti 3ajmoaasuy Tpoumkose oOpajie KpeauTa,
Ha 36upHK u3Hoc Kpeaura Koju ¢y jeIHaKH M3HOCY OJ1 TPH MHJIMOHA YETP/ECET je/IHA XNibajla
JIeBET CTOTUHA ABaJeceT TPH ameputka gonapa v net ueHtn (YCJ1 3.041.923,05) y poky on
Tpuzecer (30) jaHa o1 cTymamwa Ha CHAary OBOT YTOBOpa, a HajkacHUje Ha npeH Jlatym
uerniaTe y GHJI0 KOM ciiydajy. [pu 4eMy ce oBaj u3Hoc oOpavyHaBa no cronu yrephenoj y
ynany 2.2. Tpoukosu obpane kpeauTa yiahyjy ce Ha pauyH HaBeJieH y wiany 4.4,

2.7 Ha natym koju naja 30 jaHa HAKOH 1UTO OBAj YTOBOP CTYIU HA CHArY JI0 JaTyMa
710 Kaja ce KPeAuT y MOTIYHOCTH MOBYYe WM Ha mocieawbn aatym Ilepuon xopumhema
KpeMTa, KOju roji HacTymu npso, 3ajMonpuman he noayroanmme nnahatu 3ajmoaasily
[TpoBH3Mjy 3a HENOBYYEHHU JI€0 KpeAUTa, Koja ce oOpauyHasa no cronu yTBpheHoj y diany
2.2. Ha HENOBYYEHH M HeoTKaszauu Jeo Kpeauta. [Iposusnja 3a HeNoByYEeHHM €0 KPEeIUTa ce
oOpauyHaBa 01 ¥ yKbyuyjyhu natym koju naja 30 gana o1 1atyma CTyrama Ha cHary OBor
yrosopa 1 o0padyHaBa ce Ha OCHOBY CTBapHOT Opoja NpoOTEK/INUX AaHa y rojuuu oj1 360 rana.
[IpoBH3Mja 3a HENOBYUYEHH J1e0 KpeuTa ce 0OpadyHaBa JAHEBHO 3a POTEKIIN NEpHo 1 11aha
Ha pauyH Ha3HadeH y uiany 4.4, Ha cBaku Jlatym nahama kamare.

YJIAH 3 NOBJAYEILE TPAHIIH KPEJAUTA

3.1 [IpBa ucmiata TpaHiie TOJUICKE MCIYIbelby Mpeayc/ioBa KOJH C€ HaBoJE Y
[Tpunory 1 oBor yropopa (0CUM YKOJIMKO 3ajMo/1aBall He OYCTAHE IMMCAHUM ITYTEM 01 OBHX
npeayciosa). Hakon mrto cBu ycnoBu Hasejgenu y Ilpwiory 1 Oyay ucnymeHu Ha
3a70B0/baBajyhn HaunH 3a 3ajMojasia, 3ajmojasall he usgatu ObOaBemiTermha 0 MOYCTKY
neprojia kopuinhema KpeauTta 3ajMonpumILy.

3.2 YV Be3u ca CBAKOM MCILIATOM KOja CJICIH MOCIE MPBE UCIUIATE, [IOPe] HCIYHEHhA
yciloBa HaBeleHMX y unany 3.1, TakBa ucnnara takohe INO/UIEKE HCIYHEHY YCIoBa
yTBphenux y llpunory 2 osor yrosopa.

3.3 [lepuoa kopuinmhewa Kpeaura MoOKe OWTH TIPOAYKEH, MMOJ  YCIOBOM Jia
3ajmonpuMall mojiHece 3ajMoaBLy 3aXTeB 3a Mpojayxkewe tpuaeceT (30) jana npe ucreka
[leprona kopumhera KpeauTa U Ja 3ajMojasall 0100pH TaKaB 3aXTeB. Y CBAKOM CJ1yuajy,
[lepuon kopuuthersa kpeauta nehe npemamutn Iepuon nmovexa ocum ako U 3ajmMo/iaBait u
3ajMonpuMall He MOCTHUIHY KOHCEH3YC M HE NMOTIHLIY CIOpa3’yM O W3MEHama W JIonyHaMa.
Cpakn Henosyuenu jieo Kpeanta no ucrexky Ilepnona kopuihemwa KpeanTa Win mberopor
npojayxerka Ouhe aytomarckm orkasan. Ilpe wmcrexa [lepuona xopumhemwa kpeawra,
3ajmonpumall He cMme ja, 0e3 carslacHOCTH 3ajMojaBua, y MOTIYHOCTH WM JIETUMHUYHO
oTKaxe HenoByueHH jieo Kpeaunra.

34 3ajmoaaBall Hehe OMTH y o0aBesH 1a BPIIM MCIIATE MPeMa OBOM YTOBOPY. OCHM

YKOJNIMKO He J00Hje CBe JOKyMEHTe HaBeJeHe y uiany 3.1 uau 3.2 U YKOJMKO je, rocie

M3BPIICHE MPOBEpE, YTBPAUO Jia 3ajMONpHUMall HUJE€ MCIIYHHO TPEAYCIOBE 3a TMOBJA4CHE
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tpanue Kpeaura. Y norjeiy yciosa Koje 3ajMonpuMal He HCHyHM, 3ajMo/aBall MOKe 11a
jaxTeBa 01 3ajMONPUMIA Ja OTKJIOHW HEJI0CTaTKe y OApeheHoM pOKy. Y cayudajy Aaa
3ajMonpuMall He yCIie Ja OTKJIOHH HEI0CTAaTKE Y pasyMHOM pOKY. 3ajmMojiaBall MOKe Ja
0/10Mje J1a U3BPILKU UCTITIATY.

3.5 CXO/IHO yeTOBUMA M3 wiiaHoBa 3.1 ¥ 3.2, Kao W ApyruM yCIOBUMA OBOI yroBOpa.
3ajmonpumai he usgatu, Tokom [lepuoa kopumhera KpeuTa, Heono3uBo odasemTebe o
[OBJIAYCHY TPaHIe MyTeM KypuUpcke nomrte 3ajMOAaBUY M HATOKHTH 3ajmojiaBuy Ja
u3epim Menaty kpeanta npeko PauyHa 3ajmonpumua (Kako je neduHMCcaHO YnaHoM 4.5)
Ha:

(a) pauyn Koju je orBopuo kuHeckn M3sobau kon 3ajmonaBua y cBpxy KomepuujanmHor
yroBopa:

[Ipumanau: China Road and Bridge Corporation
Axkpenutopana Oanka: The Export-Import of China
Pauyn 6p: 1360000100000956204

(0) niu.

HEeKH YTy padyH notsphen o crpane M3pohaua y nucanoj GopMu U Ha3HAYEH Y ONII0 KOM
CIIopa3yMy cauMibeHOM y mucanoj Gopmu Koju ¢y CKIONUIHN 3ajMonpumail ¥ 3ajmMoasai y
CBPXY MpUMakba UCIIATA TT0 UM Y BE3H €a KomepiinjaaiuM yroBOPOM.

CBaku pauyH [peMa ropmeM CTaBoBhUMa (a) W (6) ce y masbeM TekcTy Hasusa . Pauyn 3a
ucrmary’.

3.6 Jlasbe, nakoH pojene ucitate na Pauyn 3ajMonpumua, cmarpahe ce jJa je
3ajMo/1aBall UCIIYHHO CBOjy 00apBe3y uciulaTe npemMa OBOM yroBopy. Iia he TakBa ucmara
nocTaTH 3a1ykeme 3ajMonpumiia. 3ajmonpumail he 3ajMoaBIly OTIIATUTH H3HOC MIABHULLE
KOj¥ je TMOByYeH a HeH3MHUpPeH 110 ocHoBy Kpenuta 3aje/THO ca 1IeTOKYIIHOM 00pavyyHaToM
npumanajyhom kamMaToM y CKiiajly ¢ OBUM YTOBOPOM.

3.7 3ajmonapall Huje y obaBe3u aa Bpiuu jdaby Mcmiaty KpeanTa, yKOJIUKO 30UpHU
u3Hoc Mcnmata kpeauTa M3BPLICHUX Y CKJajly ¢ OBHM YrOBOpOM, Oyne Behu o1 H3HOCA
rinapuuue Kpeaura.

YJIAH 4 OTILUIATA I'NVTABHULE Y IJIARAIE KAMATE

4.1 3ajmonpumMan je y obase3sd 1a 3ajMOjaBIly OTIUIATH [EJOKYIIAH MOBYYCHU U
HeM3MUpEeHH U3HOC rilaBHuLe KpeanTa, 1eoKkynny odpauyHaty npunaaajyhy kamaty Kao u
cBe obasese Koje 3ajmonpumail niaha y ckiady ca yciosuma osor yropopa. Ipoayskerax
Ilepuosa pocneha Huje Moryh 0e3 mucMeHe caraacHoCTH 3ajmo/iaBua.

4.2 3ajmonpumatl he mjaaTuTH KamaTy Ha M3HOC [JIABHMIIEC KOja je MnoBydeHa a
HeM3MHpEHa [IpeMa 0BOM YroBOpY 110 cTonu yTephenoj y wiany 2.2. Kamara ce oOpauyHaBa
Ha OCHOBY CTBapHOr Opoja NPOTEKIUX JlaHa Yy TOJIMHH O]1 360 nana. yk/byuyjyhu npsu aan
KamaTHOT Ieprojia 3a KOjH ce BPLIN HheH 00padyH, M HCKiby4yjyhn nocienmwy, u niaha ce
yHa3a/1 3a NpoTek/u nepuo Ha cBaku Jlatym riahama kamate. YKOJIUKO w10 koje niaahame
Koje 3ajMonpumarl Tpeda ja H3BPILK [PEMa OBOM YrOBOPY 10CIIeBa OWI0 KOT IaHa KOjU Huje
Paxun nan Ganaka, o miahatbe he GUTH M3BPLICHO HA JaH KOJU HEMOCPEIHO NPETXO/HN
PanHoM jiaHy GaHaka.
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4.3 [ les0Kynan nNoBY4YEHH W3HOC TITIABHUIIE TI0 OBOM yroBopy Mopa jia Oye oriuiaheH
3ajmomasuy y 30 jepHakux para Ha cBaku Jlatym OTIUIaTe TIaBHHLE M KaMaTe TOKOM
[lepuoaa ornuiate u Ha JlaTyM KoHauHe oTniate y cknany ca [lnanom ormyare y lpuiory
11, koju 3ajvMosasall JocTap/ba 3ajMONPUMILY HakoH ncTeka [lepuosia kopuiihema kpeaura.

4.4

4.4.1 Ceaka ynuata WM OTIUIaTa Koje 3ajMOIpUMall M3BPIIM MO OBOM yrosopy Ouhe
JA03HAYECHE Ha.

(a) pauyH 3ajMoaBLA KAKO CJIE/IH:

3a nuahame/ornnaty y YC/I:

[Mpumanai: The Export-Import Bank of China (EIBCCNBJXXX)
Axpeantosana 6anka: Bank of China New York Branch

Swift Code: BRCHUS33

bpoj pauyna: 01000130

3a nnahame/otniiaty y EVP

[Tpumanaw: The Export-Import Bank of China (EIBCCNBJXXX)
Akpenutosana 6anka: Bank of China Frankfurt Branch

Swift Code: BKRCHDEFF

bpoj paayna: 1083002004

(0) nin,

HekM Japyru padyH koju Ctpane ojapejae y OMIIO KOjO] M3MEHM OBOT YroBopa
caunmeHe y nucanoj GopMu 1 Kojy 3akibyde 3ajmMojaBall 1 3ajMONpuMall.

Cpaku pauyH Ipema ctaBoBuMa (a) u (0) W3HaJ ce y AabeM TeKCTy Hazusa ,PauyH 3a
orrnaty”. Taksa ucnnara he OUTH U3BpIICHA €a OPYKOM /14 €€ TaKBa MCIUIATAa OIHOCH Ha
[I1pojekar u3rpaame 6p3e caobpahajunue Hosu Can— Pyma (..@pymkoropekn kopuaop™)]
Yrosop o 3ajmy. PBC (2021) NO.23 TOTAL NO. (528)".

4.4.2 (Cge ornnare/yminare 3ajMonpumia 3ajMOaBIly Npema OBOM Yroopy Ouhe
u3BpiieHe camo Ha PauyH 3a otiuiaty. bumo koja otnata/yniara 3ajMonpumia 3ajMojiaBIty
M3BpLIEHA Ha padyH Koju HHje Padyn 3a oTmmaty He npejacTaB/ba OMIO  KakBy
ornnary/nnahawe npema Yrosopy W 3ajmonpuman Hehe OuTh m3yser ox obasesa
ortrnare/nnahama nmpeMa OBOM YrOBOPY Y CKJIaly ca HCroBMM ycloBuMa. buio koja
ormjata/mnahame cmaTpahe ce 3aBpileHMM Tek Kajga 3ajmojasail oadouje oarosapajyhu
n3Hoc ca Pauyna 3a ornary.

4.5 3ajMosiaBail he OTBOPUTH W BOAMTH Yy CBOjOj KIbM3M padyH KpeauTa 3a
3ajmonpumiia noj HazusoMm ..Braa Peny6anke Cpbuje, pauy 3a Ilpojekar usrpajie Op3e
cao6pahajnuue Hosu Can — Pywma (.®@pymkoropekn kopuaop™) (Hasus lpojekra)” (y 1abeM
Tekety: .Pauyn 3ajwonpumua”) pagu eBuicHIMje M3HOCA KOju 3ajMonpumall jayryje,
ornnahyje uan yiahyje. M3noc Kpeauta koju va Pauyny 3ajmonpumia Oy/ie eBuAeHTHPaH
Kao MOBY4eH a HeM3MUPEH, npe/icTaBbahe 1oka3 o Ayry 3ajMonpumia npema 3ajMoaaBily, 1
ouhe obasesyjyhu 3a 3ajMonpUMIIa y OJCYCTBY OUHIJICTHE FPELIKE.

4.6 Pagu wusberaama cymibe, Pauyn 3ajMonpuMua Moxe ce H3MEHHTH CaMo
aHEKCHpPaeM OBOT YrOBOpa KOjH je CaudibeH Y NucaHoj (GOpMH 3aK/by4eH O]l CTpaHe W

n3mehy 3ajMoaBua 1 3ajMOIPUMIILA.
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4.7 1 3ajmonpumail 1 3ajmMoasall he BOANTH Npeuu3He €BHICHLME CBAKe UCrate
n3 Kpeaura u oTraTe [JIaBHULE M Kamate Mo OBOM YTOBOpY, H sepuduropahe nmomenyTte
CBUJICHIIM]E JSTHOM T'OJIMIIILE.

4.8 3ajMonpuMall MoJKe Jia W3BPILM NPEBPEMEHY OTILIATY MOBYUYEHOT M HEM3MUPEHOT
u3noca riasunite Kpeauta jocraBibambeM odaBeliTermba 3a)MOIaBLy THCAHUM [TYTCM 30 nana
yHanpe/, Py 4eMy je 3a OBaKBY [PEBPEMEHY OTIIATY notpebHa carjgacHocT 3ajmoaasua. ¥
TPeHYTKY NpeBpeMeHe oTiiare, 3aj MornpuMail je Takohe y obaBe3u 1a naatv 3ajMoaBIly By
KamaTy Ha rpeBpeMeHo oTriaheHy [JaBHHIY Yy CKaly ca 4laHoM 4.2, oOpauynary 10
jatyma npespemene otmuiate. CBaka npeBpeMeHa OTILIATa, M3BPLICHA y CKIALY ca OBHM
YTAHOM. CMalbyje H3HOC paTa OTILIaTe No OOPHYTOM pejlociiey jocneha.

YJIAH 5 U3JABE U TAPAHUWJE 3AJMOIIPUMILA

3ajmonpumall aaje 3ajmMoaasity ciesiehe n3jase u rapaHumje:

5.1 3ajvonpumal,  je Brnaga Penybanke  CpGuje H npe/acTaBsba je
MunucTapeTBo puHancHja ca myHuM opiamhereM, HajiexHohy 1 3aKOHCKMM NpaBnMa
aa nosajmu KpeauT noj yc/ioBHMa Koju ce HaBOJIe Y OBOM YTOBODPY.

5.2 3ajMompumall je mpuOaBHO CBe J03BOJIE M 0DABHO CBE pajlibe M MPOLEAYPe Koje
ce Tpaxke npema 3akoHMMa Jlpkase 3ajMonpuMIla, Kako O o0aBese yCTAHOBJ/LECHE OBUM
YrOBOPOM OuJie MyHOBaXHE M npaBHO obase3yjyhe 3a 3ajMOIIpUMIIA Y CKIIAJly Ca BheroBUM
yCJIOBHMA, YK/byuyjyhn mpubasbaibe CBUX 0400pea U 103B0J1a O/ PEICBAHTHUX OpraHa
Jlpiase 3ajmonpumua, Kao W obaBbaibe CBHX perucTpanmja MM MOJAHOMIEHE CBUX
JIOKyMeHaTa HAUIKHAM OpraHMMa y CKnaay ca 3aKOHCKH yTBpheHnuM obape3ama y
Jlp>xaBn 3ajmorpumiia, MpH HeMmy Cy HaselcHa 0100pema, J103B0JIe, perucrpannje
MOJHeTa JOKYMEHTA y HOTHYHOCTH Ha CHA3H M IIPOM3BOJIE IPABHO JIEjCTBO.

5.3 Op gaTyMa cTynama Ha CHary OBOI' YrOBOpA, OBdj YroBOP MpeiCTaBsba obage3y
3ajMOTIpUMIIA KOja j€ 3aKOHMTA, MYHOBAKHA 1 o0aBe3yjyha.

5.4 3ajvonpumall HHje MPEKpINo 00aBe3e HAU 110 jeTHOM 3aKOHY MM yTrOBOpY KOJH ce
HA Ibera IPUMEILY]Y, TO 01 MOTIIO MATEpHjallHO U HETATUBHO JIa CE O/Ipa3H Ha HCroBy
¢110coOHOCT M3BpLIEHa CBOjUX obaBesa Mo OBOM YroBopy, a 1O OBOM YroBOpY Takohe
HUje HAacTYIMo HY ciayyaj Hensspuiema obasesa.

5.9 [loTnAcHBabe OBOT yroBopa 0j1 CTpaHe 3ajMonpumMia MpeacTaB/ba, U H3BPUICHE
ob6aBe3a Oj CTpaHe 3ajMomNpuMia 1O OBOM yroBopy he mpeicTaBbaT pajtbe
KoMepitjanHe npupose. Hu 3ajmonpumart, HuTH 6110 KOJH JICO HeroBe MMOBHHE, HEMA]y
npaBo Ha G0 KaKaB MMYHHTET 110 OCHOBY CYBEPEHOCTH /M HEKOM JpYroM OCHOBY
o apbuTpaxke, TyK0e, N3BpLICHA WM OWIO KOT' PYror CyICKOr HOCTynka, ¢ 0031poM
Ha obaBe3e 3ajMONPUMIA MO OBOM YrOBOPY, Y 3aBMCHOCTH O/ Ciydaja, y Ouno Kojoj
JYPUCAMKLH]H.

5.6  Huko, nu 3ajmonpumail, unn Ouno koja Penesantna cTpana, HUTH OuI10 KOju
aKLMOHAP, BUIIH cIyKOEHHK, IMPEKTOP WIIH 3an0CIEHH KOA 3ajMonpuMIa, WK OWII0 Koje
PenesanThe cTpaHe (3ajeano ,,CTpaHe 1y KHULK™) HUje:

(i) Jluwe koje je rmoja caHKLUjama;

(i) y npekpiajy unm npekpino 6uio koje CaHkuuje Koje je yBeo Wi YCBOjHO
6o koju Opra 3a cankuuje y Besu ca oBum [pojextom;

(iii) yk/byueHn y OMJIO KOjy TPaHCAKUM]Y, AKTUBHOCT MJIM MOHAMIALE 34 Koje ce
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pazyMHO MO3Ke OueKuBaTH j1a he MMaTH 3a pe3yITaT Jia oH Wi onu noctany Jluue(a) koje
je moJt caHKIMjama; Wi

(iv) npeaMeT WK Ha APYT! HAuMH YK/bYueH y OMJIO KakBe HCTpare, NoTpaxKuBama,
Tyk0e. cTpare wiK JApyre noctynke y pe3u ca Cankuunjama.

5.7  Cse mupopmarmje Koje 3ajMonpumall A0cTaBba 3ajMoJIaBlly Cy BEPOLOCTOJHE H
Ta4YHE ¥ CBaAKOM MaTCpH_jH.Tl[{OM fnoriacay.

3ajmMonpumall W3jaBibyje M rapantyje 3ajmojaBily ja he npeTXoHO HaBeIeHE n3jaBe U
rapaniije GUTH BEPOIOCTOjHE U TayHe TOKOM Lesokynuor lleprosta nocrieha, ¢ 063upom
Ha [OBPEMEHO nocTojehe YMECHULE M OKOJHOCTH. 3ajMonpumarl mMoTBphyje ja je
3ajMo/aBall 3aK/bYuHO OBaj YroBop ocnawajyhu ce Ha usjase u rapaHuuje cajpikaHe y
OBOM 4JIaHy.

YJIAH 6 NOCEBHE O/IPEJABE

6.1 3ajmonpuManl rapantyje 3ajMojaBily jaa ¢y ofaBese M OJArOBOPHOCTH
3ajMOMpUMIA TI0 OBOM YrOBOpY AMPEKTHe, Oe3yc/ioBHe u omiuTe odasese Koje aMajy u
koje he mvatn GapeM nojjeHaK NPUOPHTET Y MOLME/Y IpaBa Ha IUlahatbe 1 OCHryparme
KA0 M CBM OCTANM cajammby uian Oyayhu neocurypanu u Henoapehenu ayrosu (kKako
noctojehu, Tako u notenuujanuu) 3ajmornpumua. CBaka MOBJIACTHIA WM [IPHOPHTET,
Koje 3ajMONpHMALL Jaje OBAKBUM [yTOBHMA, ay TOMATCKU C€ IPUMEHbY]Y U HA OBaj YroBop,
Oe3 NpeTXOAHOr 3aXTeBa 3ajMO/1aBlIa.

6.2 3ajmonpumal ce obasesyje 3ajmouanily jaa he o0e30eanTH 1a CBI N3HOCH KOJU ce
HCTUTaTe IIpeMa 0BOM yrosopy Oyiy Kopuuihenu y cBpxe Koje ce HaBojJe y 4iaHy 2.4 u
2.5 kao m jga he nmiaaTMTH KamaTy M CBe JApPYre M3HOCE MIIATHBE 110 OBOM YIOBOpY H
OTIIATUTH 3ajMOJABIY TJABHUILY Yy CKJIajdy ca YCloBMMa OBOT yrosopa. M3sspiueise
cBuX o0aBe3a OJ CTpaHe 3ajMOTIpHMLIA [PEMa OBOM YIrOBOpY je O€3YyCJIOBHO y CBHM
OKOJIHOCTHMA.

6.3  Csa mahama 3ajMonpuMmia 1o OBOM Yropopy Ouhe y uemoctd u3BpiiueHa y
kopucT 3ajmonaBua Ge3 OMIO KakBe KOMIIEH3alMje WM MPOTHUBIOTPAKHBaba HIH
sajpkaBatba ¥ Ouhe ciobonna u neontepehena, u 6Ge3 Ouilo KakBMX 010MTaKa WM
yMarbema 1Mo 0CHOBY OHJIO KOjUX Mope3a Wi fakOnHa. YKOIMKO ce 0l 3ajmonpumua 1o
3aKOHY 3aXTeBa Ja M3BPIIK OWIO KOjH TakaB 0A0MTaK MM ymamwere Ouno xor rahama
10 OBOM YTOBOpPY, Y TOM ciydajy 3ajmonpumal je y odape3n ja 0e3 o/uiarama Iiati
3ajMosaBIy OHaj AOJATHH M3HOC, KOjU je norTpeban na On 3ajMoiaBall 0JAMax NPUMHO
MyH W3HOC, KOjU OM MHAue MPUMHUO 110 OBOM YTOBOPY J1a HHje OWJIO HaBeJICHOr O0MTKA
WIIH yMatbetba.

6.4  3ajmompumaril rapaHtyje 3ajMoaaBiy ja he ja mpeay3me XUTHE KOpAKe M MCTIYHH
CBe YCJIOBE KOjH CY HEONXOIHM Kako OM cBa 0/100pema, [03BOJIE, perucrpauuje u
JOKYMEHTH TOJIHETH HAUICKHAM OPTaHWMa, HABEJCHM y unany 5.2, Oninm peloBHO Ha
CHA3HM M NIPOW3BOMIIN MPABHO /1€]CTBO.

6.5 3ajvonpumarl he y roguunsmsy OyueT y TOKY cBake (PUCKATHE rOJAMHE YK/bYUNTH CBE
j0cnene v JaTHBe H3HOCE WM M3HOCE KOjHU J0CHeBajy Ha HamaTy 3ajMojiasily o 0BOM
yroBopy. MehyTum, nporyct 3ajMonpumia ja ykbyun oarosapajyhe anokauuje y oyuyer
Hehe HU HA KOjM HAYMH CMAHTH WM YTHIIATH HA BeroBe 00aBese 0 OBOM YTOBOPY MIIH
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ce KOPMCTUTH Kao OMpaBiarbe 3a Mporyct ja u3spmu 0uio kojy obdasesy iuiahawa 1o
OCHOBY YT0OBOpa 0 3ajmy.

6.6  3ajvonpumai he 3ajmosmasuy noasetd ciejgeha JOKyMeHTa M OBUM rapamtyje
3ajMoaBLy Aa ¢y MOJalM CaJIPKaHu y THM JIOKYMCHTHMA UCTHHUTH U TaA4HU:

(1) 3ajMonpuman he Moayroauiuibe NMOJAHOCHTH M3BewiTaje Tokom llepnona
nocneha 3ajMomaBIy O CTBAPHOM HampeTky M omepatmsHom cratycy llpojexra m o
kopuithemwy uerahenux cpeacrasa Kpeanra.

(2)  3ajmompuman he 3ajmoxaBuy JOCTaBMTH M cBe Jpyre uupopmaumje y
Be3M ca M3BpIIEHeM 00aBe3a 1Mo 0BOM yYroBOpy Y OMI0 KOM TPeHYTKY, Koje 3ajmojanan
Oy/ie o1paBIaHo 3axXTeBao.

6.7  3ajvonmasaul he mmatu npaBo Ja BPIIM NPOBEPY M HAA30p Hal Kopuiuhermem
cpenctasa U3 KpeauTa v u3BpIemeM 06aBe3a o 0BOM YroBopy. 3ajMonpumall je p1yxKaH
na 3ajMoJaBIly ONaKIla HaBeAeHY HPOBepY M Haju3op, usmehy octasor, Tako wrto he aa
o0e3benn na peseBaHTaH OpraH W3/a AYropovyHYy BM3Y 3a BHIIE yrazaka (ApiKase
3ajMonpumia) cykOeHUKY 3ajMOIaBLa 3a KPEIUTHE MOC/I0BE.

6.8  Toxom Ilepnosa gocneha, 3ajmMonpumart je y 06aBe3n fa mucaHUM MyTeM obaBecTy
3ajmojaBia y poky o4 30 jgana oj gaTyma HacTynama cienehux porahaja:

(1) OMJI0 KOje MaTepHjaiHO 3HA4ajHe OJUTYKe, MpoMeHe, HecpehHor ciyyaja U
JPYTHX 3HA4ajHUX YMIEHUIA Koje ce oanoce Ha [Ipojekat uimm 3ajMonpumua;

(2) Ouno Koje mnpomene y norieay objiamheHux JMoa M HBHXOBHX
JIENOHOBAHUX [10TIIHCA, YK/bYYEHHX Y TOBJaYetbe TpaHmu Kpeura 1o 0BOM yroBopy;

3) 6uno Koje mpoMeHe ajgpece 3ajMONMpPUMLA 32 KOMYHMKALM]y HaBEIACHE Y
uiany 8.8;

(4)  ©uno xor Heusspiemwa obaBesa HaBeICHOT Y 4JlaHy 7,
(5) cBaKe 3HauajHe U3MeHe uiu jonyHe KomepuunjaaHor yroBopa;

6.9 3ajwonpumanl je y obasesu jga obasecTn 3ajmonasua. 0e3 ojularama, Kaj cazHa ja
je HacTynuo GUIJIO KOjH CIydaj MM CTIOP KOJU MO)KE OTPAHUUYUTH, YMABUTH, OMETATH HIIH
HA JPYIM HAauyMH HEraTMBHO YTHLATH Ha M3BplIcie odaBe3a OWIIO Koje CTpaHe Mo
KoMmepimjannom yroeopy. yk/byuyjyhu aan ce He orpannuasajyhu na 6uno xoju ciyuaj
WM CTTOP Y BE3HU ca:

(1) onope3uBameM:

(2) nponyctom GMIO KOje CTpaHe Jla Ha BpeMe M3BpLIaBa cBoje obaBese MO
KomepuujaiHoMm yroBopy.

Jla 6u 06e30emo mippmeme Komepumjansor yrosopa 3ajmonpuman he ojmax

Mpey3eTH CBE HEONXOJHE paiibe M KOOPJAMHUPATH ca PEICBAHTHUM CTpaHama Ja
MCTIPABU M yMarbH YTUIIA] HAMPe/ HaBeAeHOT CIydyaja Uil cropa.

6.10  3ajmomnpumarn npeysuma obasesy mpema 3ajMojaBLy Ja ce, CBe 10K je Ouilo Koju
H3HOC MO OBOM YIOBOPY HCH3MHPCH, HCh€ aHra»KoBaTH ¥ AKTHBHOCTHMA, KOjC, 1o
MHIIIBbEIbY 3ajMO/IaBIa, MOT'Y MaTepHjaIHO U HETATHBHO 114 YyTHYY Ha W3BplICie odaBesa
3ajMonpUMILa O OBOM YTOBOPY.

6.11  3ajmompumar npey3nma obaBe3y npema 3ajMo/aBily J1a Ha 3axTeB 3ajMojaBLa, y
mepuopy O mecT Meceuu o 3apiietka Ilpojexra o0e3beaum 3ajmomaBiy caxer
u3BelTaj o 3appmeTky IIpojexTa M npunpeMu JOKyMEHTa M MaTepHujajie 3a 3aBplliHy
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oueny Ilpojexta y nepuoay koju 3axtera 3ajmonasail. 3ajmonpuman he obe3dexutn

BepO,-"lOCT(}_jHOC']'. TAYHOCT. Ba/bAHOCT M UEJNOBHTOCT MNPHUHIIPEMIBEHHX JIOKyMEHaTa H
marepujasa.

6.12  3ajMonpuman u3jas/byje, TapaHTyje M carjacan je Ja cy Herose obasese H
OJIFOBOPHOCT MO OBOM YTOBOPY HE3aBUCHE M O/IBOjeHE O/l OHMX KOje Cy HaBeJeHE y
YroBopuMa ca OCTaluM roBepuounmMa (Ou10 3BaHMYHMM noBepuouuma, [lapruckum
KJayGoM ToBepH/Ialia WM JIPYrUM MOBEPHOLMMA), H Ja 3ajMonpumall Hehe TpakuTh 01
3ajMoaaBIa GMJI0 KOjy BPCTY YIOPEJMBUX YC/I0Ba KOju ¢y yTBpheHu, Hin mory aa oymy
yTBpheHH y YTOBOpPHUMA €a OCTAIUM [10BEPHOLINMA.

6.13  3ajmonpuman ce obasesyje ca 3ajMoaasiiem Ja he 3ajmonpumail 00e30eAUTH 1 J1a
he ce ce octane CtpaHe JIyKHHULH,

(i) npuapsxasatu CaHKIMja y NOIJIETY CBUX ONEpallija U oHallama Koja ce H3Bo/1e
npeMma ITpojexty uiau KomepumnjaaiHom yroBopy:

(ii) objaBuTH J0OpPOBOJLHO MM Ha 3aXTeB 3ajMOJaBlA, C BPEMEHa Ha BpeMme,
GIaroBpeMeHO U JIOBOJbHO, CBE JIOKymMeHTe Miv MHpopmaumje y Besu ca CaHkuujama,
vK/byuyjyhu, anu 6e3 orpannuea:

A) unmenuly ja je 6uno koja CTpaHa AyxkHHUK noctana Jluue koje je moa
CaHKIIMjaMa;

(b) unibeHuILy J1a je 6uio koja CTpaHa 1y)KHHK YK/byueHa y OMII0 KaKBe ueTpare,
NOTpaskuBalba, TYKO0e, HCIIUTHBAKA WM APYIe [TOCTYNKE Y BE3U ca Cankumjama;

(L)) nocaosame n onepaunje ouno koje Ctpane ayxnuka uiv Komepumjaamnor
yroBopa WM y Be3u ca IIpojeKToM Koje Cy HM/baHe WM HA JPYTH HA4MH OIpaHUYCHE
Canxmmjama, ykbydyjyhn Cankipje koje 61 Morsie 10BecTH /10 Tora Ja 6usio koja Ctpana
Jly’KHUKa ocTaHe Jluie Koje je moj caHkuujama, u

(/1) cBe Apyre OKOJHOCTH KOje OM MOIJIe MMAaTh HeraTuBHe MOCIeAnLE 10 OBaj
yrosop 300r Cankuuja;

(iii) capahuBatn ca 3ajMOJaBUEM pajn OpyKaiba JOBOBHMX MH(pOpMaiMja HaA
H:ErOB 3aXTEB C BPEMCHA Ha BPCMC. Gnar(mpcmmo H JOBOJBHO, ¥ LHUJBY MOLITOBALA CBHUX
CaHKIMja, 3aXTeBa 3a CIpeyaBambe Mpamba HoBLA U 6opOe NPOTHB TepopU3Ma; |

(iv) Heono3upo osnamhyje 3ajMo/asua, y cBpxy nomrosamwa CaHKIHM]ja, 3aXTeBa 3a
cripeuaBame Mpama HOBLA M (MHAHCHpaba TepopusMa, jJa obenojanu uxdopmaimje
OpranuMma 3a caHKIMje WM APYTMM PETyIaTOpHUM OpraHuMa MM APYIMM HaUICKHUM
areHiujama.

6.14  3ajvonpumar ce obase3yje ca 3ajmoaasiiem aa 3ajmonpumall Hehe n 06e3deanhe
na 6uso koja apyra Ctpana aykHUK Hehe:

(i) mocratu npeamet uian Meta CaHkunja;

(ii) IMPEKTHO MJIM MHAMPEKTHO KOPUCTUTH OUJI0 KOja cpe/icTBa Koja ¢y 0/100peHa
o osom Kpeauty v mo3ajM/bMBATH, AONPHHOCHTH WM HA APYrd HA4MH CTaB/BATH Ha
pacriojiarame TakBa cpejicTBa OMIO KOjoj OCOOM aKo je CBpXa WIM Wb ynorpeoe.
IIO’SEIj.\«L"bHBaI—bH. J0IIpUHOCA WK Ha JIpYTH HAYHH CTaB/balba Ha pacnoyiarame.

(A) puHAHCHUPAKbE WM OJ1aKIIaBabe OUII0 Koje aKTMBHOCTH Koja Ou y TO Bpeme
npejcTaBbasia Kpuiewe CaHKUM)a MM aKTUBHOCT €@, WIH Y KOpUCT Jlnna koje je noi
caHKLM]ama: Uiu

(b) Moro 61 ce pa3yMHO odekuBaTH Ja he pe3yarupary kpiiemeM CaHKkLmuja 01
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Crpane JyXKHHKA, 3ajmMoaBua WM 610 Koje Ol WeroBnX (uimjana mid [Tore3anmnx
ApyLITaBa;

(iii) JMPEKTHO WIH WHIUPEKTHO uHaHCHpaTH 11€0 UIH G0 Koju jeo mwiahatba
peMa 0BOM YTOBOPY M3 PUXO/1A [POMCTEKITUX W3 OUIIO KOT' Mocnia Uitk TpaHcakumje Koja
je 3a0pameHa Cankuujama, Koja je ca Jluuem Koje je MoJL caHKurjama uim Koja Ou Ha JIpyTH

HAYMH Pe3YITHpaIa KPUICHEM CaHKIMja 01 cTpaHe 3ajMo/1aBLLa W OMII0 KOj€ O/ ’erOBUX
dunmjana nin [Topesannx ApylmTaBa; Win

(iv) u3BpIIaBa OUIO KaKBe TpaHcakLmje. aKTHBHOCTH, onepalyje uim MnocTynke, ¥
Be3u ca W3BpLICHEM OMJI0 KOJUX orepaluja W TOCTyNaKa, y OKBUPY [lpojexTa WK
KoMeplinjanHor yroBopa. KpIemeM Caukuuja Wi o 6M MOTJIO Pe3y/ITupaTi Ja ouno
koja CTpaHa IyKHUK NOCTaHe JIuue Koje je Mo/ caHKuMjama.

6.15 Ako 3ajMoiaBall 0 CBOjOj NPOUEHN yTBPIN Ad M3BpLIABabE OBOT YroBOpa n/uim
pernaTa, pUHAHCHPAKbe WK J0TYILITabE 1 OCTaHy HEM3MUPEHH 1160 WK 1e0 3ajMa mpema
OBOM YTOBOpY MOCTAaHE nemoryhe, 3abpambeHO 3aKOHOM WU MPOTMUCOM WK O MOrIo
JIOBECTH JI0 Tora Jia 3ajMo/iasail uiH Oun0 Koja oJl HheroBux dunujana nim [losezaHux
apyuTaBa Oy/je CaHKIMOHHCAHA, 3ajMozaBall MOXKe O TOME obaBecTUTH 3ajMOMpUMLA
HcaHMM OGABELITEEM Mpels3upajyhn HaBegeHe OKOJIHOCTH M ucToBpeMeHo he mmatu
TpaBo Ha jeHy WM BUIIC O] caenehux mepa:

(a) oTKa3aTH OUJI0 KOJU PacIioNOKUBH Kpeaut;

(6) n3jaBibyjy Aa he cBM MM €0 3ajma, 3ajejHO ca 00pauyyHaTOM KamMaTOM, U CBH
JAPYTH M3HOCH TPHIHCAHU MIIH HeM3MUpPEHH 3ajMOJIaBIly NpeMa OBOM yrOBOPY oaMax
qocneT U OUTH MIATHBH,

(11) AMPEKTHO OJy3eTH HpeocTatn U3HOC ayra Koju je 3ajMorpumail gyxan ja
naté rpema opoM YroBopy. yKsbyuyjyhu, am He orpannyasajyhn ce Ha HCHU3MUPEHH
3ajam, 3ajeaHO ca 0OpadyHaTOM KAMAaTOM M CBHM OCTaIuM 0OpadyHaTUM M3HOCHMA, ca
Guno Kor pauyHa 3ajMornpumua (ICHOMUHOBAH Y GUJI0 KOM Balyra) OTBOPEHE KOI
3ajmo/aBLa, UM 010 Koje Apyre NoApYAKHUIIE 3ajMo/1aBLa HA KOMHY W Y HHOCTPAHCTBY,
aKo je MPUMELUBO: WK

(j1) ocTBApUTH OO Koja Apyra mpasa 3ajMoaasLa npemMa OBOM YroBopy ny cKiIany
ca paskehum 3aKOHMMA U NIPOIUCHUMA.

YJIAH 7 HEM3BPIIEILE OBABE3A

7.1 3a Hensppiueibe odaBe3a cMaTpa ce 6110 Koju 071 creiehnx norahaja 1 OKOJTHOCTH:

(1) VkoMKko 3ajmMorpumall, U3 6uno xor pasiord, He p3piny ahame Ouno
KOT JOCTEe/or M IJIaTHBOT M3HOCA TJABHAMLE, KaMare, [lpoBuM3uje 3a HETOBYUCHH JICO
kpeauta, Tpomkosa obpaje KpeauTa, Win ApYrux W3Hoca y cKiaany ca ojapeadama oBOr
YroBOpa OCHM aKo j¢ TaKBO rurahame N3BPLICHO Y POKY O 30 nama HAaKoH jaaTyma jocneha.

(2) VKOJIMKO C€ JOKaKe HEUCTUHHTOCT HIIH HeTayHoCT Yy OHIIO KOM
MaTepHjaIHOM rornely ouno Koje u3jaBe ¥ rapaHimje. Koje je a0 3ajMornpumart y i 3
W 6. WM OCTAIMM YJIAHOBAMA OBOI yroBopa, HiM GUI0 Koje TOTBP/E, JAOKYMEHTa W
vaTepHjasa MOJAHETOr MM IOCTABILEHOT O/ cTpaHe 3ajMONpUMLA CXOHO OBOM YIOBOPY:

(3) VKOJMKO 3ajMOmpHMalt He W3BpIIK Ha BPEME BHII0 KOjy OJ1 OCTAJINX CBOJHX

59

—_—_—_—EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE







o0aBe3a Mo OBOM YrOBOPY, MIIM [IPEKpLIM OUII0 KOjy CBOjY rapaHiinjy n obapesy npeysery
110 OBOM YTOBOPY M He OTKJIOHHM HaBeJCHO KpIIEHE¢ Ha HAYMH KOJU je NPUXBAT/BMB 3a
3ajmojaBia y poky oa 30 naHa o npujeMa nucaHor odasemTeha 3ajMo/1aBUa ¢a TakBUM
3aXTEBOM:

(4) VKOIMKO HAacTYIH OMJ10 KOju Apyru jgorahaj koju rnpeacTas/ba HEU3BPLLIEHE
obape3e 3ajMonpumua y [orijeay OM/I0 KOr Jpyror yroBopa KoOjU YK/byuyje HOBYAaHE
3ajMoBe W/n OWJ10 Kojy aaty rapanuujy usmehy 3ajmonpumia u 6u10 Koje apyre GaHke
WM (PUHAHCH]CKE HHCTHTYLH]E;

(5) YV caywajy HacTynama 3HayajHUX npomena y Beszu ca lIpojextom um
3ajMOMpPUMIIEM, TTPH YEMY CBAKH 071 OBUX C/IydajeBa, [I[peMa MULLbebY 3ajMO1aBLa, MOKE
71a UMa MaTepPUjaIHO HETATHBHO JISJCTBO HAa CMOCOOHOCT 3ajMONPUMILA 3a U3BPIICHE CBOJUX
obaBesa 1o 0BOM yroBopy;

(6) Vkonuko 3ajMompumall reHepaliHO TpecTaHe WM o0ycTaBM Ja BpLIM
OTIIaTe CBOJUM MOBEPUOLIUMA

(7) Vkoiauko OuI0 Koju Jpyru jgorahaj MM OKOJHOCT, MpemMa pa3yMHOj
npoueHu 3ajMojaBlia, KOju ce MOKE cMaTpaTH KpeJAHTHUM TOTopilambeM 3ajMOmpUMIia
HJIM MOJKE YIpo3uTH 3ajaM uin OM10 Koja npaBa 3ajMo/1aBlLa MpeMa 0BOM YTOBODY.

7.2 Tlo HacTynamy OMJ0 KOT 01 rope HaBeaeHHUX ciydajeBa Heusspluemwa obGasesa u
y OMJI0 KOje Bpeme HaKoH Tora (0cuM ako je Takas gorahaj Heusspiuema o0aBe3a OTKIOHEH
Ha 3aj10BOJbaBajyhi HAUMH 3a 3ajMO/1aBLA WM j€ OH O1YCTA0 OJ1 Ihera), 3ajMoaaBall MOKe
fa, myTeM nucaHor obaBeliTerba 3ajMOTIPUMILY, Mpeay3Me Oulo Kojy uiau cBe cieiche
pajbe (aau He qoBoJichH y muTame OUio Koja Apyra npasa U MpaBHE JIEKOBE KOJH Cy MY Ha
pacroyiaraty):

(a) mpornacu riaaBHuly M4 oOpauyHaTy KamaTy Ha 3ajam M CBe OCTajle U3HOce
IJIATHBEC TTO OBOM YTOBOPY., HAKOH 4era MCTH IIOCTEI_}}" JOCICIN, OaMax IIJIaTUBH 0es gdaber
3axTeBa, o0aBeITeha Ui Jpyre npasae GopMaiHocT OMII0 KOje BPCTE;

(6) orkazatu KpeauT koju 3ajMonpuMall He UCKOPUCTH WM mporiaacuti Kpeaur
okoH4aHuMm Oe3 nperxojHor odapelITehba, HAKOH Yera odasesa 3ajMojaBla jla W3BPIIH
Ja/by MCIUIATY 110 OBOM YIOBOPY OJIMax Ipectaje: u

(1) crpoBecTn CBOja Mpasa 1Mo ocHoBY [apanumje/Xunorexe/3anore (YKOJIMKO je
IIPUMEHBLUBO).

7.3  VYKoAuko HacTynmd OWIO Koja MpOMEHA y 3aKOHWMa WM JIP/KaBHO] TOJHTHIIA
Ou10 y 3eMsbM 3ajMojaBla MM 3ajMONpUMLA, KoOja crpevasa OM/10 3ajMoJaBLa WIH
3ajMonpumiia, Ja M3BpHIaBa cBoje o0aBeze MO OBOM YTOBOpY, 3ajMojiaBall MOXe,
JIOCTaB/babeM oO0aBellITeha 3ajMONPUMILY [MCaHMM IyTem, Ja oOycTaBU MCIUIATY
cpe/ictaBa KpeauTa, n/uim 1a nmporiiacy LEIOKYIMaH W3HOC rIIaBHUIe M oOpayyHaTe KamaTe
M CBE OCTaJIe M3HOCE TJIATUBE 110 OBOM YTOBOPY OJIMAaX JIOCIEIUM U IUIATUBUM O] CTpaHe
3ajmonpuMmiia 6e3 1aber 3axTeBa, 00aBelITeHha UK JIpyre npaBHe (OpPMaTHOCTH OUITO KOje
BpCTE.

YJIAH 8 OCTAJIE OJIPEJBE

8.1  3ajMonpumal; ce OBUM YITOBOPOM HEOMO3MBO OJIPHYE CBAKOI MMYHHUTETA 10 OCHOBY
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CYBEPEHOCTH HJI OHJIO KOM JIDYTOM OCHOBY 3a ce0e WiIH CBOjY MMOBHHY Y B3 ca OUII0
KOJUM apOMTPaKHUM TOCTYNKOM CXOJHO WiaHy 8.5 OBOT yroBopa, Wi y Be3u ca
M3BPIICHEM OMIIO KOje OUTyKe apOHTpaxke CXOHO TOME.

8.2 be3 nperxosHe nucaHe carnacHocTH 3ajMojasla, 3ajMonpuMan He cMe /a BpLIH
YCTYNAe WIH HPEHOC, Y HeJIMHN MK JICIMMHYHO, CBOJUX MpaBa MM 00aBe3a 1Mo OBOM
yroeopy tpehum jmuimma, y 6110 kojoj popmu. 3ajmonasan uma npaso Ha yCTYName Win
[PEHOC, Y UEJIMHU WIIW JCIMMUYHO, CBOJUX MPaBa, MHTepeca u 00aBe3a 1o OBOM YIOBOpPY
Tpehem Iy, y3 nocTaBibatbe obaBemmTerba 3ajMonpumity. 3ajMonpumMan je aykan ja
MOTIHIIE CBC TAKBE JOKYMEHTE M Ja Mpejiy3Me HEONIXOJHE pajiibe M Mepe, Koje
3ajMosaBal, MOKE pasyMHO Ja 3aXTeBa, Y LHJbY WITO GoJbe peanusaiuje u 3aBpLICTKA
CBAKOT HABEJCHOT YCTYMama W MPEHOCa, MOJ YCIOBOM Jia CBU TPOUIKOBH KOje MO TOM
OCHOBY I1O/IHeCe 3ajMOonpUMall WY Ha TepeT 3ajMo/1aBIa.

8.3 Ogaj yrosop je y npaBHOM CMHCIy He3aBHCaH oj1 pelieBantHOr KomepimjaiHor
yrosopa. CBu 3aXTeBH MIIM CIIOPOBH KOju TIporcTekHy u3 Komepumjainor yrosopa nehe
YTHIATH Ha o0aBe3e 3ajMONPHMIIA 110 OBOM YTOBODPY.

8.4 Osaj yroBop, kao u mpaBa 1 06aBe3e CTPaHa MO OBOM YTOBOPY, PEryIHCAHU CY 1
TyMaue ce y ckiajay ca 3akonnma Kune.

8.5  CBH C1IOpOBH, KOJU NPOMCTEKHY U3 MIIM Y BE3H Ca OBUM YrOBOPOM, Ouhe pelaBaHu
KpO3 [pujaTe/bCke KOHCYITalMje. YKONMKO Pperymucame Ccnopa Kpo3 TpHjaTesbeke
KoHCynTalMje Huje Moryhe, cBaka oj1 cTpaHa MMa IpaBo Ja Crop Tpejia Kuneckoj
KoMucHju 3a MehyHnapoany npuspenHy u Tproeuncky apéutpaxy (CIETAC) ua
apoutpaxy. ApOutpaxuu nocrynak Guhe BoheH y ckiaay ca npaBuinMma apOuTpaxe
CIETAC-a koja Bake y MOMEHTY MOIHOIICIbA 3aXTeBa 3a APOUTPAKOM. Oanyka
apoutpaxe Ouhe konauHa u obase3yjyha 3a obe crpane. Mecto apbutpaxe je [lekunr.

8.6 3ajmonpumarl Heonosuso umenyje Ambacany Peny6muke Cpbuje y Kinu Koja ce
Hanasu Ha aapecu San Li Tun Dong 6 Jie 1, Ilekunr, Kuna, 3a csor osnamhenor
3aCTYMHHKA 34 NPHjEM M MOTBPAY Y IErOBO HMME CBUX JIOCTAB/BECHUX OOaBEIITEHba.
CYJICKMX HAJIOra, CYJCKNX MO3UBA, PEIICH:a, IPECY/Ia WK APYTHX CYICKUX JOKyMeHaTa Y
KHHH. YKOJIMKO rope HaBeJCHN 3aCTYIHUK (MM HErOB NPaBHU Cle0eHHK) U3 GUII0 KOT
pasjiora Buiie He Oyie 3acTynmHUK 3ajMONPHUMIA 3a MPHjEM CYACKHMX JOKYMeHATa, Kao
IITO je TPeTXOAHO HaBeaeHo, 3ajmonpumaint he Ge3 ommarama aa UMEHYje HOBOI
3aCTYIHNKA, KOJU je MPUXBAT/bUB 3a 3ajMojaBua. 3ajMonpumall je carmacau jga he 6utH
CMaTpaHo Jla Cy My CBH HABE/ICHH CY/ICKM JOKYMEHTH YpYYeHH Ha Ojrosapajyhu HauuH,
YKOJIMKO CY JIOCTaB/bCHM Ha a/pecy 3acTyIHHKA 3a WUXOB TpHjeM Ha Kojoj GopaBm y
[Texunry, OMII0 1a HaBeJEHM 3aCTYIHUK O TOMe 00aBelTaBa 3ajMOMPHMIIA UIIN HE.

8.7 3ajmonpumail he ce onpesde, ycioBe U ctaHaap/He NpoBU3Hje Y OBOM YTOBOpY
WM Y BC3H Ca OBUM YIOBOPOM YyBaTH CTPOTO MoBep/bHMBUM. be3 mperxoje mucase
carjacHocTy 3ajMoaasua, 3ajmMonpuman Hehe oTkpuTH G110 KOjy MHDOPMAIIH]y U3 OBOT
YrOBOpa WJIKM Y BE3M ca OBUM YrOBOPOM Hekoj Tpehoj cTpaHu, OCMM ako ce TO 3aXTeBa
BakehuM 3akonmuma.

8.8  Cpa obaBeluterna 1 OCTAIN JOKYMEHTH Y Be3H ca OBUM YroBopoM Guhe caunmbeHu
y THCaHO] (JOPMH M ypYHeHM WIM J0CTAB/BEHW JIMYHO MM MOMTOM MM (PAKCOM Ha
Jl07le HaBesIeHy ojrosapajyhy aapecy umm 6poj (pakca obe crpane; y ciyuajy npomeHe goie
HaBe/ICHe ajpece MM Opoja (akca 6uilo Koje 01 CTpaHa [10 OBOM YroBOpY. Ta CTpaHa

je y obaBesu ja oamax 0daBecTH APYTY CTPaHy Ha HauMH yTBPhEH OBUM YrOBOPOM:

Anpeca 3ajmMosagia: Sovereign Business Department
(Concessional Loan Department)
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The Export-Import Bank of China

No. 30, Fu Xing Men Nei Street, Xicheng District,
Beijing, 100031

Hapojana Penydnuka Kuna

Ddaxc: +86-10-66086308

Tenegon: +86-10-83579143

Ocoba 3a koHTaKT: rocnnojaud Mao Haoyu

Anpeca 3ajMonpumiua:  Ynpasa 3a JaBHU JIyT
MunucTapcTBo puHaHCH]a
Brana Penybmuke CpOuje
[Ton Jlykuna 7-9, 11000 beorpan, Cpbuja
dakc:+381 11 2629 055
Tenedon: +381 11 3202 461
Ocoba 3a koutakT: rocnoha Ana Tpunosuh, aupekTop

CBako obaBelITee UM JJOKYMEHT Koju ce ynyhyjy Ha oBaj HauuH oarosapajyhoj
CTPaHH Mo OBOM yroopy, Ouhe cmatpaHu 10CTaB/bEHUM:

(1) VKOJIMKO CY JIMYHO JOCTaBJBEHHU: Y MOMEHTY ypyueiba,

(2) VKOJIMKO €y MocjaTh nowToMm: 15 jaHa HakoH crama (He pavyHajyhu
cyboTe. HeJle/be M JIpyKaBHE [IPa3HUKE);

3) VKOJIMKO €y TocyaTi (hakcom, y Bpeme crnama obaBellTeha Wit JIOKyMeHTa
(akc-arnapaTom.

8.9  Osaj yrosop je normnucaH Ha eHrieckom jesuky. Cpa oDaBewtea M OCTamH
JIOKYMEHTH y micanoj Gpopmu, Koju ce jocTaBibajy u3mehy 3ajmonpumua u 3ajmoaasua
[10 OBOM YrOBOpPY. MOpajy Aa Oyay cauuibeHH Ha CHITICCKOM.

8.10 Ocum ako Huje JApyrauuje npeiBuheHO, HUKAKBO HEM3BPILCHE HIIH KalllkEemhe 01
ctpane 3ajmojasua mpu kopuithemy OWIO KojUX CBOjUX npasa, osjauiherba WIH
[MOBJIACTHIIC ITO OBOM YI'OBOPY HE YTHUYEC Ha HaBe/I€Ha MpaBa, opnainhebe UjH IMOBJACTHILY,
HUTH TIpPEJICTaB/ba OJApHLEAILE 0/l UCTUX, KAa0 IITO HU OMJIO KOjHU Cllyda)j [0ojeMHATHOT
uan  aeaumuunor kopuirhewa Ouino kor npasa, osnamhera WM TOBIACTHLIE  HE
npeACcTaB/ba MPENpeKy 3a CBaKo jasbe Kopuliheme MCTHX, WIW OWJIO KOT ApYyror npasa,
osstamhera WK MOBIACTHIIE, Y CKJIaay ca BaxehuM 3akoHnma.

8.11  Ilpuso3u 0BOI YTOBOPA YMHE CACTABHU JI€0 OBOT YTOBOPA U IIPOM3BOJE NOAJEAHAKO
MPaBHO JIjCTBO KA0 M OBa] YIrOBOP.

8.12 Ilurtama Koja oBaj yroBop He mokpua, Ouhe pemaBaHa Kpo3 IpHjaTe/bCKe
KOHCY/ITalMje M [MOTIMHCHBAImE JOMYHCKHX cropasyma u3mehy 3ajmonpumua
3ajmMo/1aBlLa.

YJIAH 9 YCJIOBH 3A CTYINAIE YIOBOPA HA CHAI'Y

9.1 OBaj yroBop cTylia Ha CHary no uclymemwy ciejaehux ycnosa:

(1) Jla je oBaj yroBop MHPONHCHO MOTMHCAH OJ CTpaHe 3ajMojaBua M
3ajmornpumua;

(2) Jla je 3ajMomaBall MpUMHUO NpUMeEpakK o100pema Koje je M3aTto o1 CTpaHe
HAUISKHUX OpraHa y 3eM/bU 3ajMOTIPUMLA KOJUM Ce NPUXBaTa 3aJlyKeibe 0Jl CTpaHe
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3ajMonpHMLA [IPpeMa OBOM YTOBOPY;

(3) JIOKYMEHT KOju J10Kazyje yerocTaBbatbe opeheHor tuma of crpate Kpajeber
KOPUCHHUKA KOjH je MoceDHO OJroBOpaH 3a HAl30p U yOp3aBaibe CTYTama Ha CHary oBOI
YroBOpa, Kao M IPaBOBPEMEHOI 3aBPLIETKA [M3ajHA NPOjeKTHE JIOKyMEHTalmje, npoleca
o/100paBaba J103B0J1a.

9.2 JlaTyM cTynama Ha CHary OBOI' YTOBOpaA je JaTyM KOju ce HAaBOJM Y ObagelTemy
0 cTymamy Ha cHary Yropopa o 3ajMy Koju 3ajMosapai jJocTaBiba 3ajMOIPUMILY HAKOH
LITO ¢€ YV MOTIYHOCTH HCIYHE CBU TIPETXO/IHH YCIOBH 3a CTYNAmbe HA CHATY OBOT YIOBOPA.

9.3 VYV cinyuajy ja 0Baj YTOBOP HE CTYNH Ha CHAary y poky O/l FOJHHY jaHa IOITO ra
cTpaHe noTuuly, 3ajMo/1aBalL, UMa IpaBo J1a MOHOBO OLIEHH YCIIOBE y BE3M Ca CIpoBoheibem
IMpojexta u kopnmhewem Kpeanta Kako OM 0/U1y4HoO Ja JiM J1a HACTaBH Ca MU3BPLICHEM
Yropopa.

9.4  OBaj yroBop je caunibeH y B MPUMEPKA C jeTHAKUM [PABHUM JI¢jCTBOM.
NMOTBPBYJYRhU I'OPE HABEJIEHO, oBaj yropop je MPONHCHO MOTIHCAH Yy HME

YFOBOPHMX CTpaHa a 0J1 CTpaHe HHXOBMX OBJamheHuX MPEACTABHUKA, HA JaH KOJU je
Nperr3upal Ha MOYETKY OBOI' YTOBOPA.

[ToTnuc: [Tornuc:
Mme: I'. Cunuina Manu Mme: I'ha. Zhang Tiangin
®dyukuuja: Munuctap punancuja OyHKIHja: 3aMEHUK MeHEepaHOI AHPEKTOpa
The Sovereign Business Department
(Connsessional Loan Department)
3a 3a

Baaay Penybinke Cpounje Kunecky Export-Import danky
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10. ObapemTebe 0 NOYETKY nepuoia Kopuirhema KpeanTa
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Ipuaor 1

Ipeayc/ioBH 32 MOBJIAYEH-€ NPBE TPAHIIE KPeAHTA

Hakon wro 3ajMonpumail mojHece 3axTeB 3ajMOJABILy 3a HCIUIATY TpBE TPaHLIC
KpeauTa, 3ajMonasall Hehe GUTH y 00aBe3n 1a Ty UCIIATy M3BPLIHM 3ajMOMpUMILY. YKOJIHKO
3ajMonpuMall He MCTYHM JI0JI¢ HaBejeHE Mpeayc/ioBe H 3ajmojasain He npumu crejaeha
JOKYMEHTA K0ja 3a/10B0JbaBAjy IEOBE 3aXTEBE!

(1) TTpuMepak 0BOT YTOBOPA KOjH Cy YTOBOPHE CTPaHe MPONUCHO OTIHCANE H KOJU
MPOU3BO/IM MPABHO J1€]CTRO;

(2) OBepene BepojocTojHe mnpumepke Komepuujannor yrosopa #u Jpyrux
peIeBAaHTHUX JIOKYMEHEHATA Y BE3H C IbUM KOJH CY MPUXBATILHBH 3a 3ajMO/IaB1Ia
M KOjU Cy IPOMMCHO MOTIHCAHU 01 CBUX CTPAHA U IIPOM3BOJIE NPABHO JIC]CTBO:

(3) [1an moBaYyerma TPAHLIH, MOAHET 0/ CTPaHe 3ajMOIpPHMIIA KOjU je noTBpheH u
npuxsaheH o1 cTpane 3ajMoaBla;

(4) Onamheme 3ajmonpumia, kojum 3ajMonpumall osnamhyje jeJHOr UK BULIE
npecTaBHUKA 3a MOTHHCHBakE OBOI yrosopa, Heomnosusor obaselitema o
[MOBIAYEH:Y TPAHILE M CBMX OCTAINX JOKYMEHATa y BE3H ca OBUM YTOBOPOM. KA0
M JICTIOHOBAHE TOTIIMCE HaBeJAeHNX oBalheHuX npecTaBHuKa;

(5) JlokymMeHT(a) KOjuM ce JoKasyje aa ¢y cpeictsa norpebua 3a Ilpojekar ocum
KpemTa npema 0BOM yroBopy TpHKYIUbeHa Kao WTO je IIaHUPaHo;

(6) OBepeHe BEpOAOCTOjHE PUMEPKE OMIIO KOT M CBUX JIOKYMEHATa KOjH JI0Ka3yjy
na je Kpajmm kopucHuk wu3spiino oarosapajyhy wucnmaty M3sobhauy, 6Oes
kopumherma cpeictaBa 3ajMa a npe [pBOI TMOBlavera (y /a/beM TEKCTY:
.ConcTBeHa cpejcTsa’), Tako Ja HAKOH TaKBOI IOBJAY€Hba OIHOC YKYNHHX
ConcTBeHNX cpejicTaBa 1 cpejicTaa 3ajma He Oyae uenoj 15:85;

(7) YKOIHMKO je PUMEHIBUBO, OBEPEHE BEPOIOCTOJHE MPUMEPKE CBUX JIOKyMEHATa.
perucTpalija ¥ eBUACHIM]a OBOT YyroBOpa, Kao U CBUX OCTAINX JOKyMeEHaTa ca
OWJI0 KOJOM /IP/KaBHOM arcHIMjOM. CYJIOM, jABHOM YCTQHOBOM H/W JIpYTUM
OpraHoM, KOjH ce Tpaxe [peMa 3aKoHuMa 1 mponucuma Jlpikase 3ajMonpumua.
paau o0e3beherba TMyHOBKHOCTH, 3aKOHWTOCTH M W3BPIIHOCTH HABEICHMX
JIOKyMeHaTa,

(8) OBepete BEpOIOCTOjHE MPUMEPKe OHIIO KO M CBHX JIOKYMEHATa KOjH JIOKa3y]y
1 je 3ajmonpumalt niatuo 3ajmoaasity Tpoiikose obpajie kpeanta n [posusnjy
33 HEMOBYYEHHM JI€0 KpeanTa y ckiaay ¢ oxpeadama winana 2.6 u 2.7 oBor
yroBopa,

(9) Opurunan Heornosusor obaseliTemha 0 HoBadehy Kpeauta y Gpopmu HaBE/IEHO]
y Tlpunory 5 oBor yroBopa, MpoOMHCHO MOTIMCAH Ojl CTpaHe opjamtheHor
MOTMUCHUKA 3ajMONpUMIIA M OBEpPEH 3BAHMUYHUM TeuaToM 3ajMONpHUMLa.
noctasiben 1o Kypupy win [INUOPUPAHUM SWIFT-om Hajkacumje aeceror
(10) Pagnor mana Oauke mpe jaTyma TMUIAHMPAHOI 3a TOBJA4eHe TPaHIIC:
oaksuM Heomno3uum obaBewITemeM O MOBIAuery TpaHiie 3ajMojaBail ce
osnamhyje 1a yIiaTi peJeBaHTaH H3HOC Ha padyH KOju oJipen 3ajMonpumail,
a HaBeICHO MOBJIAYeH-E TpaHile Mopa Ja Oyie H3BPLICHO Y CKady ca ojpeadama
KomepuujasHor yrosopa:

(10) IlpaBHo mMuuuLbeme unja cy ¢popma u caapikaj yrephenu y lpunory 6 osor
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yroBopa, Win y (opMH KOjy je MNHCMEHO 0700puo 3ajMoaamail, a cauynHWIO
MunuctapeTBo npapjie MAM Jpyra JpkKaBHA MHCTUTYLM]ja ca CIAHYHUM
opnamhewnma y JlpkaBn 3ajMonmpuMIila Y Be3d ca TpaHcaklldjama Koje ce
npeasuhajy OBUM YroBOpoOM:

(11) Heono3upo oriamheme Koje 3ajMOnpuMall M3Jaje 3acTYNHMUKY, Kao IITO je
HaBeeHO v unany 8.6, y dopmu yrephenoj y [lpunory 7. unm y apyroj ¢popmu u
caApKMHM Koje 3ajmojaBall o00pHM NMHCAHHM TyTEM, W TOTBPAAa HaBEJICHOT
3aCTYIHUKA Y TMCAHOM O0JIMKY O IpUXBaTatby MMeHoBatba y (popmu u3 [lpusora
8, wiau y apyroj GpopMu U caJpKUHKU KOJy NUCAHUM MyTeM 000pu 3ajMo/1aBall;

(12) ObaBe3syjyhe nucmo u3zaaro oxa crpave Kpajwer kopucHuka kojum odehasa ja
he oarosapajyha npojexkTHa 10KYMEHTaIMja. 0A00pe-e 103B0JIe OUTH 3aBPIICHO
Ha BpeMme y ckiany ca KomepuujaaHuM yroBopoM U HanpeTkoM rpaheBHHCKHX
panoBa;

(13) Pacniope1 pokoBa koju je u31ao Kpajibu KOpUCHUK Y BE3HU ca eKCIPOTPHjaliijoM
3eMJBMIITA U pylewmeM 3a Jleonuny 3, Jleonuny 1 u Jleonuuy 4 [Ipojexra;

(14) OBepene BepojocTojHE npumepke KMHkemwepckor yroBopa Koju je ypeaHo
nornucan ca MHxkemepoM;

(15) OBepeHe BepoaOCTOjHE TIPUMEpPKE TJaBHUX Moju3Bohaykux yropopa 3a
NpPOjEKTOBAbE U M3IPAdiby KOJU cy 10 (OpMU M cajapikajy Yy NOTIYHOCTH
NPUXBAT/LUBM 3a 3ajMO/@BUa, U IPOIUCHO MOTHUCAHU 01 cTpane W3Bohaua u
peseBaHTHUX MO M3BOhayva;

(16) U3Bohau ycmoctaB/ba M MOJAHOCH JIeTa/bHE TIpaBHJIa 3a  YINpaB/bambe
noau3sohaunma.

(17) JlokymeHT KOjM joKa3yje ja cy ycjosu yrephenu unanom 53. Komepiujainor
yroBopa 3a nouerak yciayra u pagosa Ha Jleonunuu 2 Ilpojexta y nornyHoctu
ucnymwenu, a M3sohau y nucanoj popmu norephyje aa craTtyc excrnponpujaiuje
3emsbuiiTa M pywewa Jleonmne 2 [Ipojekra 3amoBoJbaBajy  3axTeBe
rpaheBUHCKHX pajloBa;

(18) lpyru JOKYMEHT(M) MJIM YCJIOB(M) y Be3M ca TpaHCaKuMjama lipeMa OBOM
YroBopy Koje 3ajMoaaBall MoJke OMpaB/IaHo Ja 3axTesa.

HakoH WTO Cy CBM rope HABEJEHM YCIOBM MCIYHEHH HA 3a/10Bo/baBajyhn HaumH 3a
3ajmopasua. 3ajmoaasainy he 3ajmonpumiuy uzjgary OdaBewrtere 0 IOYETKY IMepUoja
kopuithewa KpeauTa.

V ciyuajy aa 3ajMonpumall He ycrie ja UCIyHH Tope HaBeIeHe YCJIOBE Y POKY OJ1 FOJMHY
JaHa o CTyllakba Ha cHary OBOI' YTOBOpa, 38._].1\'10,13.831_1 HMa [1paBo Ja [MOHOBO OLECHH YCIIOBE
y Be3u ca crnporohewmem Ilpojexta u kopumrhewem Kpennrta kako Ou ojanyuuo jga au jaa
HAaCTaBH Ca U3BpPHICHEM OBOI YIOBOpA.
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Mpuaor 2

ﬂpeﬂycnoall 3a noBJIa"eibe CBaAKe TPaHIle KPeJAHTA HAKOH NPBe TPaHIIe KPeJAHTAa

1.1.Y Be3n ca cBaKOM MCILIATOM KOja CJIeM TMOCie NMpBe TPaHIIE KPEAMTa MpeMa OBOM
yrosopy. 3ajmojasan Hehe 6uTn y obaBe3u Ja Ty MCMIATy M3BPIIH, OCUM YKOJIHMKO
3ajMonpuMal] He MCIYHHM J0Je HaBeJeHE Mpejyc/ioBe M ja je 3ajMojaBall NPUMHUO
ciejeha 10KyMeHTa Koja 3a/10BOJbaBajy HhEroBe 3axTeBe:

(1) Opurunan Heonosusor obasemTema O mnopiadewy kpeauta y dopmu yrephenoj y
[Tpunory 5 osor yrosopa nponucHO NOTNHCAHOr O/ cTpaHe oBaamheHor MOTHHCHHKA
3ajMonpUMILa ca 3BAHMYHHM 1Ie4aToM 3ajMOIPUMILA, TOCTABILEHOI KYPHPCKOM CITyKOOM
Hajkacuuje o jaecetor (10) Pagnor naHa GaHke npe mjaHMpaHOr JaTyMma [MOBJIAUYEHA:
TakBo Heonosupo obasemtewse 0 nosnavyewy Kpeaura opnamihyje 3ajMo/iasiia aa miatu
peJICBAaHTHH W3HOC HA padyyH KOJU Ha3Hauu 3ajMONpUMaIl, a TO [oBJIayekke Tpeda na Oyae
y cKiany ca oapeadama KomepuujanHor yrosopa:

(2) Huje nacrynuo norahaj Heusspiiewa odaBe3a (HMTH NMOCTOJH MOTYRHOCT HacTynama
TakBor jorahaja kao nocneauua MoBlavyeHwa KpeluTa Koje ce BPHIM) IpeMa OBOM
YrOBOPY;

(3) Cee u3jare, rapanuuje U obaBese Koje 3ajMONIPUMAI] H3HOCH Y OBOM JIOKYMEHTY MOpajy
OMTH BEpOJOCTOJHE M TA4YHE HA JaH MIaHUPAHOI MOBJa4Yea KpeauTa, ¢ 003MpoM Ha
nocTojehe YNmbEeHULIE U OKOJIHOCTH;

(4) 3ajmonpumall je IJIATHO Kamary Koja je jocmesia M IUIaTHBA [IPeMa OBOM YrOBOPY V
CKJIaJy € 4JIaHOM 4;

(5) 3ajmonpuman je ruatuo IIpoBU3Mjy 3a HEMOBYYEHH J€0 KpeaMTa Koja je Jocrena
[JJATUBA IIPEMa OBOM YTOBOPY Y CKIaay ¢ unaHom 2.7;

(6) OBepene BepoOJOCTOJHE MPUMEPKE CBHUX JIOKYMeHaTa KOju jokasyjy ga je Kpajmn
KOPUCHUK W3BpIIKHO ojarosapajyhy ncnnary M3sohauy. 6e3 kopuihema cpejcrasa 3ajma
a Npe CBAKoT mMoBjaverma (y AabeM Tekcery: ..ConcTBeHa cpeiacTsa™), Tako JJa HaKOH
CBAKOr MOBJIaYeba, 0JIHOC YKYNHUX CONCTBEHUX cpejicTaBa M cpeicTaBa 3ajMa He Oy/ie
ucnoj 15:85;

(7) Kpeaut npema oBOM yroBopy HHje OTKa3aH;

(8) Jpyru JoKyMeHT(M) 1 ycia0B(K) Koje 3ajMo/iaBal] MOKe ONpaBIaHo 3axXTeBaTH.

1.2 3ajmonaBan Hehe 6Gutu y obasesu jna 3ajMonpuMIly MCIUIATH CPeCTBa 3a M3BOherbe
rpahesunckux panosa 3a Jleonnny 3. 1 u 4 Ilpojekta MpBH NyT OCUM YKOIMKO He OYIy
HCIIYH,EHH CBH MPETXOJHH YCIOBU HaBeJeHH y 1.1 usnaa, v ykonuko ciejiehu ycinosu He
Oyay 3a/10BOJbEHU:

(1) JlokymeHT KOJM Jl0Ka3yje jaa cy ycnoBu yTBphenu wianom 53. KomepumjanHor yrosopa
3a [MOYETAK YCJIyra ¥ pajloBa Ha CBaKo] JeOHHLM 0/BOjeHO (reonunue 3. 1 u 4) [pojekrta y
NOTIYHOCTH UCIYHEHH, a CTAaTyC €KCIpOoNpHjaluje 3eM/bUIITA U PYLICHha CBAKE AEOHULE
(neonnue 3, 1 u 4) [IpojexTa 3a10B0sbaBajy 3axTeBe rpaheBUHHCKHUX pajoBa.
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Ipuaor 3

IMyunomohje

Y ume Baane Penybnuke CpOuje, MUHHCTap cno/bHUX nocioBa Penybnuke Cpbuje
Ib.E. (nme) . M371aje oBo myHoMohje, KojuM ce oBnaihyje

_ (ume)

na y ume Bmage Penybmuke CpOuje, notnume Yropop o 3ajMy 3a KpeauT 3a
nosnantheror kymua 3a llpojekar usrpaiwe Op3e caoOpahajuune Hosu Cang — Pyma
(..Ppywikoropcku kopujaop”) wusmehy Buane Penybnuxe CpOuje, Kojy mnpeicras/ba
Munucrapetso (uHaHcHja, kao 3ajMonpuman v KuHecke Export-Import Oanke, kao
3ajMoaBarl.

IMOTBPBYIY'HU I'OPE HABEJIEHO ogo ITynomohje ce noaesbyje (ume) .

CaunmbeHo y MuHHCcTapeTBY CIIOJBHUX TTOC/IOBa y beorpany,  (matym)

[Tornuc:
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[Ipuaor 4

Ogpaamheme (32 noBJ1auese TpaHiie)

Ja, (ume v npeszume Opnawthenor numa),
(¢yunxumja Opnaithenor auua) y (v nasbem Tekcty: JHHeTHTYIHjAT).
OsuMm noTBphyjeM Ja ¥MMaMm Ha 3aKOHY 3aCHOBAHO MpaBo M oBjalheme 3a MOBIAYCHE
TpaHim¥ y uMe MHcTuTyumje, y ckiaay ca ycJIoBMMa M3 YroBopa O 3ajMy 3a KpeJIMT 3a

nosnamtheHor kynua 3a llpojexkat o (damym) (bp.

.y JaskeM Tekety Yroop”). YV ciydajy Moje CHpPeueHOCTH /Ja H3BPIIUM
MOBJAYEHE TPaHIIe y noTpedHOM TpeHYTKY, oBiaamhyjem r-auHa (y nasmem
TeKCTY ..OBJamheHH NOTHHCHHK), ~ (nasuB ¢yHkuuje Opnamthenor

MOTNMCHUKA) M3 oBe MHcTUTylMje, 3a noBiadere TpaHIe 1o YroBopy. HNOTIIMCHBabE
JIOKYMeHaTa W o0aBJbame JApPYIHX pPaldkbh Yy Be3M Ca MNPETXOJAHO HABEJCHHUM Yy HME
HUucTuTyuuje.

[ToTnuc:

dyHkuMja:

Jatym:

JlenonoBauu nornuc OpnaurheHOr NOTIMHCHUKA:

Wme u npesume:

DyHKIHja:
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IMpuaor 5

OBPA3AIL HEOITIO3UBOI' OBABEUITEIA O ITIOBJIAYEY
TPAHLUE KPEJIHUTA
(EKCIMTPECHOM JOCTABOM WJIH LITUOPUPAHHUM SWIFT-OM)

[Tommsbanan: ~ (3ajmonpumary)

[Tpumanarr: The Sovereign Business Department (Concessional Loan Department)

The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street, Xicheng District
Beijing, 100031
Hapojna Peny6auka Kuna
Ten: 010-83579143
Cepwujcku Opoj:

Jatym:

ITomrToBanmn,

Cxoano umany 3. Yrosopa o 3ajMy 3a kpeaut 3a nosiamthenor xkynua 3a Ilpojexar

0/1 _ (natym) (bp. Y JlaJbeM TeKCTy: ,,YToBOp™)
n3mehy (y naseMm Tekcty: .Jajmonpuman’) U kuHecke Export-
Import Ganke (y gamem Tekcty:3ajmoaasam’). Opo je OOaseumTeme O MOBIAYCHY.
Jlepunuunje kopuimhere y 0BOM T0KyMEHTY M YKOJHKO HUCY Apyrauuje oapehene, umahe
MCTO 3HAUCH:E Kao y YroBopy.

1. Ha oBaj nauun ce npujassbyjemo 3a Mennary kpeaura npema cieiehum ycriopuma:

[Mpeanokenu aarym Mcrmarte kpeaura: [ ] (wmm, ako Taj aad Huje Pajuu nan
ouaa cneachu Pagnu gan)

M3Hoc: [ ] (Bamyra: YC]I)

CnoBuma:

(Banyta: YCJ1)
PauyH 3a ucnaty (y cknaay

ca unaHoM 3.5 oor Yrosopa): [Tpumanai:

baHka Koj Koje ce BOJU payuyH:

bpoj pauyHa:

V cknany ca oapeadaMa U yclioBuMa Yrosopa. oBuM nytem Bac ynyhyjemo u osinauhyjemo
na zaayxute Pauyn 3ajMonpumua ca uzHocom Mcenare kpeaura.

2. Osa HMcnnara kpeaura ce BpM npema ®aktypu (pakrypa Opoj
) mpema _ Komepuujanuom yrosopy (Yrosop op: ), M
paan niahata (cBpxa).
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3. Osum notsphyjemo jaa he ce oamax nakon anokauuje Mennare kpeauta Ha PauyH
3ajMonpuMIia cMaTpatH jga cMo OBy McemiaTy KpeauTta M3BpIUMIM TpeMa YToBopy. a
MOBYYEHH W3HOC OJIMAxX NpeJACTaBiba Hallle 3a/1yKerbe MpeMa Bama cXoHo Tome. Taj u3Hoc
heMO BaM BpaTHTH 3aje(HO ca KAaMaTOM KOja j¢ Ha iera 3apauyHaTa y cknajy ca ojpeabdama
U yclioBHMA Yrosopa.

Jlasbe noTBphyjemo ja:

1) u3jaBe W rapaHiMje Koje cMO Jani y YroBopy ocTajy TauHe. MCIPABHE M BEPOIOCTOJHE Y
CBUM AacreKTHMa MO3MBaIbeM Ha UMILEHHIE W OKOJHOCTH KOj€ MOCTOje¢ Ha JaTyM OBOT
ObaBerTemba O 1OBJIAYEHY TpaHLLe;

2) uujenan ciyyaj Heusspuema oGaBe3a Hae/ieH y YIoBOpY HUje HACTYIIMO HUTH j€ CTAIHO
PUCYTaH Wid OH MPOUCTEKAO U3 MPE/UTOKEHOT 3ajMa,

3) CBHM MPETXO/HM YCIIOBH HaBeAECHU Y YTOBOPY CY UCIYHEHU M OCTAJIM CY TaYHH, HCTIPABHU
M BEPO/IOCTOJHH Y CBAKOM [IOTJIE/Ty MO3UBAIEM HA YMILEHULE H OKOJIHOCTH KOj€ I10CTOje Ha
aatym opor ObaseuiTerba o MoBjaadehy TPaHIe.

OBo OGaBemTemne 0 MOBJIAYCHY TPAHILE j& HEOTIO3UBO.

(ITyn Ha3uB 3ajmMonpumia)

(3BaHnyHM meuvat 3ajMONPUMIIA)

(IMotnuc ohamheHOr NOTAUCHUKA)






[Mpuaor 6
Odbpasan IlpasHor MHILbEH A

[Tpumanai: Kunecka Export-Import danka
Jlatym:

IlomToBanu,

IMpeamer: Yrosop o 3ajmy 3a kpeaut 3a mnoiamhenor xkynma 3a Ilpojexkar
(Gpoj )

MunucrapctBo npapjae Penybanke CpOuje, MepojaBHo M opiamheHo ja W3jla MPaBHO
MHIILLEILE Y Be3d ca YTOBOPOM 0 3ajMy 3a KpeauT 3a nosnamhenor kynua 3a Ilpojexar

, MOTIHCAHOT JIaHa (natym) (6poj __ , ¥ Ja/bem
TekeTy: ..Yrosop o 3ajmy”) usmehy kunecke Export-Import Ganke, xao 3ajmonaBua (y
JabeM TeKCTy: .3ajMojaBarl’) v , Kao 3ajMonpuMia (y Ja/beM TEKCTY:

~3ajmonpumarn’).

3a notpede OBOr MPABHOM MHUIIL/BEHA, M3BPLIMIM CMO Mperie] npumepaka cneachux
JIOKYMeHaTa:

(1) Tlornucanor Yroropa o 3ajmy;

(2) Ouux 3akoHa M TpPONMCAa M CBHX OCTAIMX JOKYMEHATa, [1OTBP/A, €BUICHIIM]A
M MHCTPYMEHATA KOJH CY HEOMXO/HU U NPUKIIAHY 3a JaBaHEe MUIIIBECHA, H3HETOT Y Jla/beM
TEKCTY OBOI' IOKYMEHTA.

OBO NMPaBHO MHUIILJBEILE j€ JJATO HA OCHOBY 3aKOHA KOJU CYy HA CHAa3u Ha
JAaTYM OBOT TOKYMCHTA.

Ha oCHOBY MpeTX0{HO HABEIEHOT, Hallle MUIIJbEE je crejiehe:

1« 3ajMonpuMal] je MHCTUTYLMJa KOja je TIPOMHCHO OCHOBAaHA M KOJa 3aKOHMTO
nociuyje y Cckjaaly ca 3aKoHMMa , M Koja uma osinamheme, og00pewe H
3aKOHCKO ITPaBo J1a 3a CBoje 0odaBe3e 0AroBapa CBOM CBOJOM UMOBHHOM.

2. 3ajMonpumManr uma nyHo osnamheme, o000peme M 3aKOHCKO IIpaBo  Ha
3aK/bYUeHe U U3BpIICHE CBOjUX obaBe3a npeMa YroBopy O 3ajMy, M Npeys3eo je cCBe
HCOITXO/JHEC PaJikbe 3a JaBaibe opialuhemwa 3a INOTINHCHBAHKE, JOCTAB/baHkE H pcanu’;auujy
Yrogopa o 3ajMy, H 3ajMonpuMUa je MpPOIUCHO OnyHOMoheH H
opjamheH 3a MOTNHCHBakEe YToBOpa O 3ajMy y UMe 3ajMONpUMILA.

3. 3ajMoOnpUMaIl je MPOMHMCHO MOTHHCA0 YTrOoBOP O 3ajMy KOJUM ce YCMoCTaBibajy
obaBe3e Koje ¢y 3a 3ajMorpuMLIa 3aKOHUTE, MyHOBaKHe M obaBe3yjyhe, M H3BpLIHE Y CKIALY
ca 1EeroBUM YCJI0BUMA.

4. [ToTnucHBame, I0CTaBBabe M peajdszaudja Yrogopa o 3ajMy 0 CTpaHe
3ajMonMpHMIIa HE MPEJICTAB/bAjy HU [OBPEy, HUTH €Y Y CYMPOTHOCTH ca HUTHU MMAJy 3a
MOCICIHLY KPLUCHEC OUJI0 KOT 3aKOHA WK nmporurca

5. Cra osiaihewa M carjacHOCTH CBUX OpraHa y KOja ce Tpaxe y
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Be3W ca MOTIMCHBAMEM, J10CTaB/bAbeM M peaiu3alujoM YroBopa O 3ajMy 01 CTpaHe
3ajmornpumila ¢y npudaBsbeHa v y MOTNYHOCTH CY HA CHA3M M IIPON3BOJIC NPABHO JICJCTBO,
ykbyuyjyhu  Bpuieme miahatba y HMHOCTPaHO) BajlyTH Tipema Yropopy o0 3ajMy H
MPUXBAT/BUBOCT YTOBOPAa O 3ajMy Kao JOKa3HOI MaTepujaia y cyloBHMa

6. 3a Yroeop o 3ajMy HM 3ajmonpumai Hu 3ajmojaBan He Iuiahajy HakHaiy 3a
perucTpanujy WIH CIHYHY Takcy y . Hu jemwo muahawe  3ajmonpumiia
3ajMo/aBIly 110 OBOM YroBopy O 3ajMy Hehe OMTH yMatbeHO.

7. [loTnuchBame M peamuzaudja YroBopa 0 3ajMy o1 cTpaHe 3ajMonpumiia
Mpe/icTaB/bajy KoMeplujaiHe pajibe, a M3jaa ja 3ajmonpumall Hehe WMat [paBo Ha
GO KAKAB MMYHUTET Y BE3H €a OMJI0 KOJUM CYACKHM MOCTYNLNAMA WIH H3BPLIEHEM OHIIO
Koje apOMTpaskHe OJUTyKe MIIH CYJCKE OJUIyKe [10 OCHOBY CYBEPEHOCTH MJIM HEKOM JPYroM
OCHOBY je MyHOB@OKHA 1 Heono3nBo odasesyjyha 3a 3ajMonpumiia.

8. Obape3e miahama 3ajMonpumina no YroBopy o0 3ajMy cy Oapem HO/jeHAKO
NPUOPUTETHE KA0 M CBH IHETrOBH OCTAIM HEOCHTYPaHH W HeroapeheHu 1yTOBH, OCHM
OHUX KOjJW MUMajy 00aBe3aH NPUOPUTET NpeMa 3aKOHY.

9. Ornpeie/berbe 3a KUHECKO IIPABO KA0 MEPO/aBHO 3a YTOBOp 0 3ajMy je IyHOBakaH
u3bop MepoaasHor npasa. [TogHOMICE CBUX CIOPOBA KOJU MPOUCTEKHY W3 YToBopa o
3ajMy miM y BesH ca buM KHHecKo) KOMHCHjHM 32 Mel)yHapoHy PUBPEIHY U TPrOBUHCKY
apOUTpaxy Tpema YTOBOpY O 3ajMy HMje Yy CYNPOTHOCTM HH ca  JeJHHM  3aKOHOM

. MMeHoBalbe 3aCTYIHUKA 3ajMONPUMLA 33 TIPUjeM CYJCKe JOKYMEHTauuje y
Kunu He mnpeacraB/ba MOBpely OMIO Koje oapeade Ouilo KOr 3aKoHa WM Mponuca

10. 3ajmonasanl  Huje W Hehe Outm cmatpan 3a  sMne  ca  OopaBHINTEM,
npeOUBAINIITEM MM OPraHn3alujoM ¥ camMo 3a  norpede  MOTHMCUBaMmA,
JI0CTaR/baMa, peanu3alyje u/ i U3BpIICba YTOBOPa O 3ajMy.

OBO [PaBHO MMILBEILE j€ CTPUKTHO OTPAHMYMEHO HA TIPEJAMET HABEJACH Y TEKCTY OBOT
JIOKYMEHTA M Ballle OC/lamare Ha mera je Moryhe camo y morneay npeaMera Ha Koje ce
oanocu. HUKaKBoO oc/iambarbe Ha 0BO MUIIUBEHE 3a OMJI0 Koje aApyre cBpxe Huje moryhe, kao
HH IEeTOBO 00€e101ambHBAHE oumno KOjHM JAPYTHM JIHIIUMMa Oe3 Hale car/jlacHOCTH.

C nomrToBameM,
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[Mpuaor 7

Heono3usa nynomoh
(Mmenopame 3acTyHUKa 3ajMOIPHUMIIA 32 MPUjeM CYJICKE TOKYMEHTaLu]e)

Harym:
[TomroBanu,

OGpahamo Bam ce y Be3n ca YToBOPOM O 3ajMy 3a KpeauT 3a noramheHor kymua 3a
[Tpojekar o]l (Qamym) (bp. , Y Ja/beM TEKCTY
.Yrosop™). OBum Bac umenyjeMo 1o Yrosopy 3a Hailer 3acTyNHUKA, MCKbYYMBO 3a
noTpeGe npujemMa 3a Hall padyH M y Halle MME CBUX NMCMeHa Koje m3jaje Knnecka
KoMHcHja 3a MelynaposHy npuspeaHy u tprouncky apoutpaxy (CIETAC), y Besu ca
OMI0 KOJOM TYKOOM MM IOCTYNKOM KOJM TPOMCTEKHY M3 MM y Be3d Ca OBHM
yrosopom. [Totephyjemo aa hemo Bam y Hajkpahem poky o0e30eAMTH BEPONOCTOjHE M
TayHe TpPUMEpKe YroBopa M CBHX PEJEBAHTHHX TNPEIMETHMX JoKymeHara. Takobe,
norsphyjeMo jga cy Bame oOaBese, y CBOJCTBY Halllel 3acTYNHHKA, OIPaHHYCHE
MCK/bYUMBO Ha OHE KOj€ Cy HaBejeHe Y JOWHMM CTaBOBHMa, W Jia he cBe ocrane yciyre
OMTH HEONXO/HE C€aMO Ha Hall KOHKpeTaH 3aXTEeB W Y 3aBUCHOCTH ca BalOM
caraacHomhy. Baie obasese cy caesehe:

(1) ga Ham Oe3 ojarama mpocieaute (y MEpH Y KO0joj je TO IpaBoBa/baHO U
moryhe) OpMrMHan WiIM KONMjy cBakor obaBewitera O apOMTPaKU Koje TMpPUMHTE,
EKCITPECHOM ABMOHCKOM MpPENopyyeHOM MOLITOM ca yHanpea iaheHoM MOITapuHOM,
MM HA HEKHM JPYTHM eKCIeAMTHMBaH Ha4YMH KOjH cMatparte ojarosapajyhum, na ciexehy
ajpecy:

[Ipuma:

Ten.:

MM Ha OHY JPYTY ajpecy Kojy mnoBpemeHo OyjeMo 3axTeBanu y 0OaBellTCHY
K()je Bawm JOCTABUMO CKCOPECHOM ABHOHCKOM [NpernopyucHOM NOTOM Cca YHanpcu
niahesom momTapuioM ca  osnakom: L H/p: Jlumy opramhenom 3a  npujem
nucmena/llpeamert: IMpujem nuemena™;

(2)  naobapbate JAYKHOCTH 3aCTYITHHKA 3a NIPHjeM NUCMEHA y CKIaLy ca Y TOBOPOM.

MonMMO Bac ja TNOTBPAMTE CBOje TMpHUXBAaTalme OBOT HMEHOBAaa, Tako wTo here
nmotTnucaTy obpasall AyIUIMKATa MOTBPAE Y3 OBaj JONUC U UCTH BPAaTHTH HA HALLY ajpecy
WJTH JIMILY KOj€ BaM MM 3a TO OApPeaHMO.

C mourtoBameM,

Hme u npeszume:

dyHKIMja:






Mpnor 8

MoTepaa 3acTYNMHHKA 32 MPHjeM CY/ICKe JOKYMEHTAIHje

[puma: (Hazus 3ajmMonpumia)

Jarym:

[lorephyjemo npujem Bamer jonuca Ox  (damym) 01l
- _ (3ajMonpuMmall), 4ja je OBO BepHa KOMuja, W carjlaCHu CMO ca
HAIIUM MMEHOBAmEM Yy CKIaly ca UM 3a [pHjeM y HUMe _
(3ajmonpumall) CyaICcKHX JJOKyMeHaTa koje noctapun Kunecka komucHja 3a MehyHapoaHy
npuspeaHy u tproputcky apoutpaxy (CIETAC) y Onio koM cyACKOM mpolecy Wi
MOCTYIKY KOjH MPOUCTEKHY M3 WM Y BE3H Ca Y FOBOPOM HABEICHUM Y MOMEHYTOM JIOMHCY.

C nolToBamkEeM,

HNme u npesume:

dyukuuja:
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IMpuior 9
O6pasau O6aBemTersa 0 CTyNamby Ha cHary Yrosopa o 3ajmy
[1lame: Kunecka Export-Import Oanka
No. 30, Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing 10003 1.

Hapoana PenyOnmka Kuna

[Tpuma: ~ (3ajmMonpumarn)

Hatym:

[lowrroBaHu,

Y cknaay ca ynanoM 9. Yrosopa o 3ajMy 3a KpeJMT 3a nopnamheHor Kynua 3a
[Ipojekar on (Oamym) (bp. ~, Y JajbeM TEKCTY
.Yrosop™) usmehy (..3ajmonpumair*) n Kunecke Export- Import
fanke (..3ajMonaBau’), obaBeLITaBaMO Bac 0 crneaehem:

(a) CBH ycJIOBU HaBejeHN y wiany 9.1 Yrosopa cy UCHYEHH,

(0) YroBop ¢Tyma Ha cHAry o/ JlaHa HaBeICHOT Y OBOM JOKYMCHTY.

Kunecka Export-Import Oanka

(TTormue opnamheHor NOTMMCHUKA)
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[Ipunaor 10

ObaBeuiTee 0 NO4YeTKY NMepHoaa kopuinhemwa kpeaura

[Hame: Kunecka Export-Import Ganka
No. 30, Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing 100031.

Hapopana Penybnuka Kuna
Ten:
[Tpuma: [ ]

Hatym:

[TomToBanu,

¥V cknaay ca unadom 3. Yrosopa o 3ajmy 3a Kpeaut 3a nosaawhenor kynua op. [ ] (y Aabem TekeTy
LYrosop™”) on | Jwsmehy [ ] (.3ajmonpuman”) u Kunecke Export- Import

Oanke ( ,,3ajmMoaaBall’”), OBUM Bac obaBelliTaBaMo Ja Cy:

(a) cBu ycrnoeu HaeedeHu y [lpunory | YroBopa ucnymweHu UK j1a ce. y 3aBUCHOCTH 0] clyvaja, 01
BHX 01yCTalo; 1

(0) Ilepuon kopuuihewa kpeaura (Kako je aedpuuucano y Yropopy) nouuie ja Tede oj1 OBje
HaBe/eHOr JaTyma.

Kunecka Export- Import 6anka

(nornue onamheHor noTnucHukKa)
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IMpuaor 11

O6pasan [laana otniare

3ajMa 3a KpeauT 3a nosjaheHor Kynua 3a [Tpojekat on
(Oamym) ~ (bp. )

bpoj para Jlarym pocneha M3noc y YCI

YKyInHO

Hanowmena: M3Hoc HazHaueH y OBOM [JlaHy €€ OJHOCH camo Ha ortmiary I'nasuuue
3ajwa npema Yrosopy O 3ajMy 3a KpeauT 3a nosnawhenor kynua 3a [Tpojekar
on (0amym) ~ (bp. _ ), 10K ce obpauyHarta
kamata niaha y cknajy ca oapeadama 4yjiaHa 4. HaBEACHOT YTroBOpa.
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Unau 3.
OBaj 3aKkoH cTyna Ha cHary ocMor jana o AaHa oGjaBbHBaka y »CnyxGeHom rnacHuky
Penybanke Cpbuje - Mehynapoanu yrosopu™.
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OBPA3JIOXEWE

[. YCTABHHW OCHOB 3A JIOHOIIEILE 3AKOHA

YCTaBHM OCHOB 3a JIOHOIICHE OBOI 3aKOHA CajipXkaH je y oapeadu 4wiana 99. cras
1. tauka 4. Ycraa PenyGanke Cpbuje, kojom je mpornmcano aa Hapojana ckynmTina
notephyje mehynaponHe yrosope kaa je 3akoHom mnpejpuhena obaBe3a HXOBOL
norsphupama.

I1. PA3JIO3U 3A JIOHOILEE 3AKOHA

Pa3i031 3a sloHowese 3akona o norsphiBamy Yrosopa o 3ajMy 3a KpeauT 3a
nosnamthenor kynua 3a Ilpojexar wsrpaame Op3e caoGpahajuuue Hosu Can — Pyma
(..Opymkoropcku kopuaop™) usmehy Buage Penybnuke Cpbuje kojy mnpeactapiba
MununcrapetBo puHancuja kao 3ajMonpuMua M KuHecke Export-Import Ganke kao
3ajmoasua, nornucanor 26. janyapa 2022, rojuHe, caapikaHu cy y opeadu wiaHa .
craB 2. 3akoHa o jaBHoMm ayry (..CayxOenn rmacHuk PC™, op. 61/05, 107/09, 78/11,
68/15, 95/18, 91/19 wm 149/20) npema kojoj Hapoana ckymmTuna omrydyje o
saiyxuBamby PenyOuke CpOuje n oapendu unana 14. cras 1. 3akoHa 0 3aK/byunBamy U
u3Bpiasawy mehynapoanux yrosopa (..Cmyxbeun rnacuuk PC”, 6poj 32/13) npema
kojoj Hapoana cxkynmruna, usmehy ocranor. norsphyje yrosope kojuma ce crBapajy
(nunancujcke odarese 3a Penybmuky Cpoujy.

Ha ocuoBy Crnopasyma 0 eKOHOMCKO] M TEXHHYKO] capaimu y o0snacTu
uHpactpykType usmehy Brane Penybiuke Cpouje u Brage HP Kune, 3axkbyuenor 20.
asrycra 2009. rogune (..Cayx6enn rnaciuk PC - Mehynapoanu yrosopu™, 6p. 90/09,
9/13, 11/13 n 13/13), xoju je crynuo ua cHary 25. jyna 2010. roammue, oTnouena je
peainsalija HEKOJIMKO 3HAYajHUX NpOjeKaTa y HaIloj 3eMJbH, KOju ce (MHAHCHpajy U3
MOBOJBHUX KpeauTa KuHecke Export-Import Oanke kao osnaithene unctutynuje Bnaje
HP Kune.

Y KOHTEKCTY J0CajaulibiX aKTHBHOCTH HA HUBOY BIIaja JBEjy 3eMajba, y [IHIBY
yHanpeherma eKOHOMCKE capa/iibe M pearn3aliije nmpojekara o1 3aje IHUUKOr HHTepeca, y3
yuemhe peHOMHpAaHHMX KHHECKMX KOMMAHWja W aAHTakoBae JIOKamHe rpaljeBuHCKe
OIePATHBE, YCICUIHO j€ PEaIM30BaH0 HEKOJIMKO KPEJAMTHUX apaHikKMaHa.

M3 10 cana 0100peHuX KpeJUTHHX cpe/icTaBa peanusosanu cy Ipojekar nabapke
CkeHepa 3a moTpebe VYmnpase napuna, Ilpojekatr umsrpagme mocrta 3emyn-bopua ca
mpucTynHuM caobpahajuuuama, [pea gasa Iaker npojexta TE Koctonau-b, [Ipojekat
usrpajme ayronyra E-763 (n1eonnua O6penosain-Jbur), [1pojekar usrpaame aytonyrta E-
763 (neonunua Cypunn-OGpenosan). 1ok cy JIpyra ¢asa [laker npojexra TE Kocronai-
b. Ilpojekar Mozepuu3aimje H peKOHCTPYKIMje Mahapcko-cpricke ikKene3HUYKe Bese Ha
Teputopuju PenyGnuke CpOuje. neonunua beorpan Ilenrap - Crapa Ilasosa, [Tpojexar
H3rpajibe odunasuuie oko beorpana na ayronyry E70/E75 (1eonuma: MocT npeko peke
Case kon Octpyxuuue-bybaw Ilotox) (Cextopu 4. 5 u 6). Ilpojekat wu3rpaiibe
ayronyra E-763, neounna llpemuna-llokera u Ilpojekar moaepuusanmje w
peKOHCTPYKLMje MahapcKo-cprcke kele3HUYKe Bese Ha Teputopujn Peny6inke Cpbuje,
3a geonniy Hosn Can-CyboTtnna-apikasna rpanunia (KeneGuja) U u3rpaama Torosoja
O6penosau-Hosu beorpaj y Toky.

Capaama 10 OCHOBY MOTIMCAHUX YIOBOpPa Ca KUHECKUM KOMMaHMjaMa, Kao
M3BOhauMMa pajloBa, y NpojeKTHMA BaKHE TpaHCHOpTHe MHppacTpyKType y PenyGiuim
CpOuju (nyTeBu M kKee3HULA) je HHTEH3UBHA U MOKE Ce FeHepaTHoO OLCHUTH Kao BeoMa
3a/10BOJbaBajyha.
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Ynanom 3. 3akona o 6yuery Penydnuke Cpouje 3a 2020. roanny (..CnyxOeHu
rinacuuk PC”, 6p. 84/19, 60/20-ap. nponuc, 62/20-ap. 3akoH, 65/20-ap. 3akon u 135/20),
0100peHo je 3aaykupamwe Penybnuke Cpduje ko KuHeckux OaHaka y H3HOCY 10
608.385.000 amepuukux gonapa 3a punancupame 85% speanoctu IlpojekTa usrpaume
Op3e caodpahajuuue - apxasuor nyra Ib pena Hosu Cax - Pyma (L.®Ppymikoropcku
kopuaop”) (v nabem Tekery: [Ipojekat). nok he ce mpeoctanux 15% obesdbehusatu us
Oyuera. 3akonom o Oyuety Penybmuke CpoOuje 3a 2021. roauny (,.Ciy:KOeHH I/1acHUK
PC™. 6poj 149/20. 40/21 n 100/21). y unany 3. U3HOC 3a/1yKeba 3a HaBeAEHH MpojeKar je
nosehan Ha 610.000.000 amepuykux A0Japa, J0K jé UCTHM WIaHOM 3aKoHa o OyueTy
Peny6nuke Cpbuje 3a 2022. roguny (..Cnyxbenu rnacauk PC”, 6poj 110/21) taj nsnoc
npeuusupad M u3Hocu 608.384.610 aMepHukuX Jjonapa, Ha KOJHKO je M HaBeJEHH
YroBop 0 3ajMy MOTMHCAH.

Msrpaama @pylkoropekor kopujaopa je o noce0HoOr 3Havaja 3a pasBoj
Tpancnopraor cucrema Cpouje u gonpunehe ynanpehemy epukacHOCTH B €KOHOMCKHUX
KOPUCTH Yy ceKTopy caobOpahaja, cMamemy Mnocieauua teperHor caodpahaja u
HEMOBOJBHUX YTUIIAja HA OKONUHY, pactepehemy ApPYrux MYTHUX MpaBana, Opkem
nporoky caoOpahaja, ymresaMa y TPOIIKOBUMA H BPEMEHY MYyTOBalba, CMarbeby Opoja
caoOpahajuux Hecpeha m nocebuo, nosehamwy Oe30eHOCTH Ielaka U [O3UTHBHUM
e)eKTHMa Ha JKUBOTHY CPEJIMHY CHHKEHeM HHBOA OyKe M eMHUCHje HITETHUX racoBa.

[TpeameTHa Tpaca ce Ha MoueTKy Besyje Ha nocrtojehu apxasuu nyt Ib pena 6poj
12 Hosu Caan-3pemanund-rpanuna PymyHuje, a Ha Kpajy Ha naaHupaHu japxapau nyT 1b
pena Pyma-llladan-Jlosnuna, nosesyjyhu tako All Bojsoauny ca 3anagHum o
ceBepozanajguum  jaejaoMm CpOuje, OJHOCHO BeoMa BaKHe aJAMMHHUCTPAaTHBHE U
peruoHanie ueHrtpe kao mro cy: Hou Can, Pyma, Illadan u Jlo3uuua, a nocpeaso u
Cpbujy ca bocHom u XepuerosunoMm, Xpsatckom M Pymyuujom. Ilopen Ooswer
MOBE3NBAA C€a HENOCPeJAHUM U MehYHapOJHUM  OKpYXKEHEM, Haj3HavyajHu]Hu
HHTpaperHoHaTHu e(eKTH peaiusauuje Kopujaopa orienajy ce y 1odosbliaby
pernoHaliHe MO3MLHUje Y OMEHY MpUcTynadHoctd, y caoOpahajuom pactepehemy
ypbanux nojpy4ja (odunasnuua oko Hosor Cana, Mpura n Pyme) u yknamwamy TpaH3uTa
ca nmojapyuja Haumonannor mapka ..@®pywka ropa” (u3rpaama tyHena). bynyha 6p3a
caoOpahajuuna on Hosor Cana no Pyme nosezahe tpu ommtune: Hoeu Can, Upur n
Pymy.

Jlana 6. oktodpa 2020. rogune nortnucan je KomepuujaiHu yroBop o
MpOjeKTOBakY W M3BOhemY pajoBa Ha U3rpa/mbH Op3e caoOpahajHuIe - ApikKaBHOT myTa
Ib pema 6p.21, Hosu Can - Pyma (., @pymkoropeku kopuaop”’) usmehy Buage Penybiuke
Cp6uje, Jasuor npeayseha llyresu CpbOuje” beorpan., ..Kopugopa Cpbuje™ m.0.0.
beorpag u China Road and Bridge Corporation (y namkem Ttexcty: Komepuujanuu
YIrOBOp), UuMe Cy OMiIM MCnymeHM YC/IOBU Ja ce KuHecko] Export-Import Ganum
3BAHUYHO [OJ(HECE IpHjaBa 3a 0/100pewme MOTpeOHOr KpeamTa. YTroBOpeHa IieHa 3a
U3pajly MPOjeKTHO-TEXHMUKE [OKYMEHTaluuje, U3Boheme paaoBa M HCIOPYKY go00apa
npema Komepuujaanom yrosopy ustocu 715.746.600 ameprukux J1oJ1apa.

[Ipema Komepumjaanom yrosopy llpojekar oOyxBara u3paly [pPOJeKTHO
TeXHUYKe AoKyMeHTauuje (Yciayre) u u3Boherwe pajgoBa M MCIOPYKY Y pealu3aluju
[Tpojekrta uirpaamwe 6p3e caobpahajuune-apxasHor nyta Ib pena 6p. 21 Hosu Can-Pyma
(..Ppywkoropcku kopuaop™) (Pagosu).

30or moceOHMX 3axTeBa pajoBa, ycBojeHa je cieaeha nojena Ha jJeonuie ca

NPUBPEMEHUM CTallHOHAKaMa:

1) Jeonuna 1 — Iletsa .JAyro-nyt E-757-11aparoso ca njanupaHom Tpacom
JapxaBHor nyta 2.A pena Op. 100 on KexesseBor Mocta 10 netbe .JAyto-nyt E-757 on
kM 6+900 1o km 18+179™;







2) Jleonnua 2 — [Naparoso-noyerak odunasuuie oko Pyme oa km 18+179 10
KM 344657, ca KpY/KHOM PacCKPCHULIOM 3a MPUKJbYUEHbe JOKATHOT TyTa 3a BpaHuk Ha kM
24 + 300;

3) Jleonnna 3 — [Netspa ..Kah™- [lerpoBapaauu (netba ..Ayto-nyt E-757) on
km 04000 g0 km 6+900;
4) Jleonnua 4 — odunasuuua oko Pyme oa km 34+657 1o km 45+178.

Yenyre npeicTaBibajy akTHBHOCTH Ha mnpunpemu Ilpojexkta 3a rpaheBuHCKY
j03Bonty, Ilpojexra 3a m3sohewse, Ipojexta u3BeaeHOr 00jeKTa MO 3aBPIICTKY W CBUX
JpyruxX npojekata u ejnabopata norpeOHMX 3a jgodujambe rpaheBUHCKE [103BOJE M
n3Boherbe pajoBa y ckiaay ca ojipedama 3akoHa O IIIAHUPAY W H3TPallibH.

Takohe, M3Bohau ce oGasesyje na n3paan oarosapajyhm Ilpojexar 3a ussoheme
pajzoBa M ocTalny JOKyMeHTalWjy Koja je y ckiaay ca 3akonuma PenyGinke Cpouje
HEOMXOHA 3a W3BOheme pajoBa 0OWTO JA00Hje TO3MTHBAH W3BEIITA] TEXHHUKE
KoHTpone, ykapyuyjyhu wu Ilpojekar opranusaumje rpajHiniTa ca NPUCTYITHUM
caobpahajHuiama.

M3soheme Pajosa nojpasymesa usrpajimy Opse caoOpahajnuie-apiaBHOTr myTa
Ib pena 6p. 21 Hosu Caa-Pyma (..Dpymkoropeku Kopuaop™), Kao U npudaBbambe CBUX
atecTta, ceprudUKaTa ¥ MCIUTUBAKA HEOMXOAHHUX 3a MOCTYNAK TEXHUUYKOr mperjieia u
n061jame ynotpebHe 103B0I1€. 3a U3BPIICHHE CBHUX YTOBOPEHUX yCiyra U H3Bohetbe CBUX
YroBOpeHHX pajosa, M3Bohau je ayxkan ja nomryje cse Baxkehe 3akoHcke npomuce
Peny6iauke CpOuje n npudaBu cBe noTpedHe JHUIEHIIE.

CBe yenyre, pajoBH, aKTHBHOCTH M ucriopyke 1o Komepuujaiiom yrosopy Guhe
3aBpIICHU Y POKY 0j1 48 mecenn o1 Jlana nouerka Ha Jleonmuu 2.

[lnahama mno Komepumjaniom yrosopy Bpuiuhe c¢e npemMa MeceuHUM
IPUBPEMEHUM CHUTYallHjaMa y CKJIapy ca OCTBAPEHHM MECEHHUM HAMPETKOM M3BpIICH:A
panosa.

Zaksbyukom 05 Bpoj: 481-9241/2020 oa 19. noembpa 2020. roauue, Biana
Peny6mke Cpbuje je ycBojuia KpequTHY npujasy 3a nosnamheHor Kymnua, xoja je ca
npatehom jgokymenTtaumujom 23. HosemOpa 2020, romune ynyhena npexo Ambacane HP
KuHe KHHECKMM HA/UIeKHUM OpraHMMa Ha OleHy I0J0OHOCTH OBOT TMpojeKkTa 3a
o100pere 3ajMa noj npedepeHnjaTHuM yCIoBUMa.

Ha ocHOBY TpakeHHX (UHAHCHJCKMX YCIOBA y KPEIAMTHO] NPHJaBH M OLECHE
MOJHETE TEXHWYKe W Apyre mparehe JOKyMEHTalUje, HAJICKHW JPKaBHU OpraHd u
ctpyune cnyxbe kuHecke Export-Import Ganke IOBOBHO €Y OLEHHIM [OLOOHOCT
[Tpojekta 3a KpeauTHo QuHaHCHpame W oja00pumn Penybnuum Cpbuju Tpaxkena
cpeacta. Hakon Tora, knnecka 6anka je Munucrapery dunancuja joctauna Haupr
onrosapajyher yrosopa o 3ajmy mox mpedepeHumjaiHum yciosuma. Kako je peu o
THIICKOM YTOBOPY, IIPErOBOPH CY 00aBJHEHU €JICKTPOHCKHM IYTEM.

3aksbyukom Brage 05 Bpoj: 481-10346/2021 oa 10. nosembpa 2021. roauue,
yrephena je OcnoBa 3a Boherme nperoBopa u ycojen Haupt yrosopa o 3ajMy 3a KpeiuT
3a noenamhenor kynua 3a [Ipojekat usrpaame 0p3e caobpahajuuue Hosn Can - Pyma
(..Opyiikoropekn kopuaop”), usmehy Bnage Penmybnuke CpOuje, Kojy InpeicTaBiba
MunucTapcTBO (pMHAHCHja, Kao 3ajMornpumia M Kuhecke Export-Import Oamke. kao
3ajMO/1aBLIA.

YroBopom 0 3ajMy 3a KpeauT 3a nopranthenor kymia 3a Ipojekat usrpajme Opse
caobpahajaune Hosu Cax - Pyma (.®pyumkoropckn kopumop™) wusmehy Bnazxe
Peny6inke CpOuje kojy npeiactaBba MunuctapeTBo duuancuja Kao 3ajMonpumia u
kunecke Export-Import OGanke kao 3ajmomasina, PenyGmuum CpOuju cy ojo0penu
cieehu puHaHCH)CKU YCTIOBH:

- m3Hoc kpeauta: jgo 608.384.610 amepmuknx jJojapa, 3a nokpuhe 85%
BpeIHOCTH mpojekTa 1o KomepuujagiHoM yroBopy:
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- (uHAHCHpaibe M3 CONCTBEHUX cpeictaBa Penybnnke Cpbuje 1o nsHoca o1
107.361.990.00 amepuukux Jorapa. IITO 4YMHH 13% YroBOpeHe BPCJAHOCTH TIO
KomepiinjanHom yroBopy;

- pok nocneha kpeauta: 20 roanHa yk/bydyJyin n nepuoj rnoucka oj net
roJMHa, 0K je Mmepuoj oTiuiate raasuuie 15 roauna y 30 Hoayroaulimbux para Koje
nocnepajy 15. Maja u 15. HoBemOpa CBake rojfnte:;

- IepHOJ PacloNoAKMBOCTH KPEANTA MET FOMHa, y3 MOIYhHOCT HpOAyKeTKa;

- TOJMIIILA KamMaTHa cTona: PUKCHA 10 3% roJanibe;

- sajmonpumait: Brama PenyGanke CpOuje, kojy npeacraBba MUHHCTapCTBO

(uHaHcHja;
- TpowKoBM oOpaje Kpeauta: mo cronu oa 0.5% Ha yKylaH M3HOC Kpeauta
(rms1aha ce jeIHOKpaTHO);

- NpOBH3Hja HA HEMOBYYEHA CPEACTBA: 110 cTONHU 011 0.5% roAnIIbe:

- ¢uuancujep: PenyGiuka CpOuja  kojy npenctasba  MHHHCTApCTBO

rpahesunapcTsa, caodpahaja u uHGpacTpyKType:

- unHBectutop: Japno npexysehe ITyTeu Cpbuje™ beorpan:

- napyuuiail: ..Kopuaopu Cpouje™ n.0.0. beorpan:

- wussobhau: China Road and Bridge Corporation.

V by ykbyuuBama y cucteM Op3ux caobpahajnuiia eBponckor 3Hauaja,
HAMEIECHUX TIPBEHCTBEHO TPAH3MTHOM M TypUCTHUKOM caobpahajy. peanusauuja
IpeJIMETHOr MPOjeKTa J0AaTHO he CTUMYyIMCaTH HHOCTPaHE caoOpahajue TOKOBE J1a
KOpHCTE I/1aBHE TIpaBLie myTHe Mpexe y PenyOmuum Cpouju.

III. OBJALIILEWE OCHOBHUX  TNPABHUX  HMHCTHUTYTA WU
[MOJEJJMHAYHUX PELLEBA

Ospeabom unana 1. oor 3akoHa npeasuha ce norsphusarme Yropopa o 3ajMy 3a
kpeauT 3a nopjamhenor kyrnia 3a ITpojekar usrpaumwe Opse caobpahajuune Hosu Can —
Pyma (..®pymkoropeku kopuiop™) usmehy Baane Pernybmuke CpOuje KoJy mpejacTaB/ba
MuHucTapeTBO (uHaHCcHja Kao 3ajmonpumia M kuHecke Export-Import Oanke kao
3ajmosasia, nornucator 26. janyapa 2022, roaute, y OpurdHaiy Ha eHIJICCKOM JE3UKY.

Ospenda unana 2. OBOI 3aKOHA CAJPXKHU TEKCT YTOBOpa O 3ajMy 3a KpeauT 3a
nosnamheror Kymia 3a IIpojekat usrpaame Opse caobpahajuuue Hosun Cax — Pyma
(..Ppymkoropekn kopuaop”) usmehy Biane PenyGauke Cpowuje KOjy [pe/cTaBba
MuHucTapeTBO (uHaHCHja Kao 3ajMonpumua u kuHecke Export-lImport Danke Kao
3ajmMo/1aBLa, Y OPHTHHAIIY HA CHIJIECKOM JE3UKY M Y MPEBO/lY Ha CPIICKH je3uK.

Oapenbom uiana 3. ypehyje ce ctynarme Ha CHary oBor 3aKoHa.

IV. IIPOLIEHA U3HOCA ®UHAHCUICKUX CPEICTABA ITOTPEBHHX 3A
CITPOBOBEKBE 3AKOHA

3a cnpoBoherse oBor 3akona obeszdehusahe ce cpeactsa y Oyuery Pernybnnke
Cpouje.






V. PA3JI03U 3A JIOHOHIELE 3AKOHA 110 XUTHOM I[MOCTVIIKY

Pa3no3u 3a q0oHOIIECHE OBOI 3aKOHA MO XMTHOM MOCTYIIKY, carjlacHo wiany 167.
[Tocnosuuka Hapoaue ckyminruue (..Cuyx0enn riaacuuk PC”, 6poj 20/12-npeunithen
TEKCT) MMPOM3IIa3e U3 YHILEHHIIE J1a je TOBJaueHhe cpejicTaBa 3a ¢puHancupate [Ipojexta
YCJIOBJLEHO CTYIIAHkEM Ha CHATY OBOT 3aKOHA.







